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ТЫЯ “б 


НА СВАЁЙ ПЕРШАЙ  ПРЭС- 
КАНФЕРЭНЦЫІ пасля абвяшчэння 
Цэнтрвыбаркама, што згодна волі 
Ў. -Ыбаршчыкаў ён становіцца Прэзідэн- 
Атам Рэспублікі Беларусь, Аляксандр 
Лукашэнка заяву аб намерах прамовіў 
па-руску. Спрацавала перадвыбарчая 
тактыка старацца быць «як усе» ці гэта 
першая абвестка пра тое, кудынас зноў 
павядуць і на якое месца паставяць 
дзяржаўную мову? Праўда, Аляксандр 
Рыгоравіч пацвердзіў, што лічыць 
сябе гарантам дзяржаўнасці. Спадзя- 
ёмся, усё ж суверэннай Беларусі, а не 
Северо-Западного края, бо ў такім разе 
можа ісці справатолькі пра губернатар- 
ства. 
Дарэчы, першы свой міжнародны 


тэлефонны званок наш Прэзідэнт ужо. 


. зксама зрабіў: патэлефанаваў Прэзі- 


дэнту Расіі Ельцыну і папрасіў «помочь, ' 


чем можно», як з непрыхаванай веся- 
лосцю паведаміў маскоўскі тэлежурна- 
ліст. Вялікі брат паабяцаў.Расія, робя- 
чы горды выгляд, кланяецца Захаду, 
Беларусь --Расіі... А Украіна тым часам 
атэымлівае, нягледзячы на незадаво- 
“леныя воклічы расійскіх дыпламатаў, 4 
мільярды 200 мільёнаў долараў ільгот- 
ных крэдытаў ад «Вялікай сямёркі». 

У ЧАРГОВЫ РАЗ АБВЕРГЛА РЭ- 
ЧАІСНАСЦЬ МІФ імперцаў пра тое, 
быццам Беларусь самастойна пра- 
жыць не можа, быццам яе прадпрыем- 
ствы здольныя існаваць талькі ў якасці 
расійскіх філій. Варта было віцебскаму 
радыётэхнічнаму аб'яднанню «Мана- 
літ» паказаць свае лепшыя вырабы на 
міжнароднай прамысловай выстаўцы ў 
Лондане, як каля 20 замежных фірм 
ужо выказалі жаданне заключыць з віць- 
бічамі гандлёвыя кантракты. Выход- 
зіць, на якасную прадукцыю пакупнікі 


ёсць іна Захадзе. А на «цяп-ляп» іў Расіі. 


ахвотнікаў не знайдзеш. 

У АДРОЗНЕННЕ АД НАШАГА но- 
вазбраны Прэзідэнт Украіны Леанід 
Кучма сваю заяву аб намерах на першай 
прэс-канферэнцыі зрабіў на дзяржаў- 


най мове. Ды і на пытанні журналістаў 


адказваў затым у асноўным на ўкраін- 
скай мове, хоць учасе перадвыбарчай 
кампаніі шырока карыстаўся рускай, 
што яшчэ больш абнадзейвала аднаў- 
ленцаў СССР у тым, нібыта ён прывядзе 


Украіну ў Маскву бы вала на вяроўцы. 


Абвяргаючы гэтыя спадзяванні імпер- 









































АФІЦЫЙНА г 
Міністэрства адукацыі: 
ёсць рэальныя вынікі 
Закона аб мовах 


Міністэрства адукацыі ўважліва азнаёмілася са Зваротам удзельнікаў Першай 
"нацыянальнай канферэнцыі па праблемах беларускай навуковай тэрміналогіі і выказ- 
вае шчырую падзяку за дзейсны клопат і руплівыя адносіны да нацыянальна-культурна- 
га Адраджэння Бацькаўшчыны, 
:- «Сапраўды, беларускамоўнае выкладанне не зрабілася з'явай шырокапашыранай, 
асабліва ў тэхнічных ВНУ, што абумоўлена шэрагам прычын аб'ектыўнага і сўб'ектыў- 
нага кшталту. Разумеючы аб'ектыўна-гістарычную неабходнасць надання працэсу пе- 
раводу выкладання дысцыплін у ВНУ на беларускую мову Характарыстыкі неабара- 
-чальнасці, Мінадукацыі ўсё ж імкнецца ажыццяўляць вышэйназваны працэс абачлі- 
ва, не ператвараючы яго ў з'яву гвалтоўную і прымусовую, каб не скампраметаваць 
беларускае слова і не зрабіць яго сінонімам нялюбасці. 

Тым не менш, Міністэрства адукацыі робіць рэальныя, рашучыя захады дзеля па- 
шырэння магчымасцей грамадзян атрымаць вышэйшую адукацыю на беларускай мове. 
На сённяшні дзень ёсць рэальныя вынікі дзеяння Закона зб мовах. Так, выкладчыкі 
ВНУ, якія яшчэ не валодаюць беларускай мовай, вывучаюць яе на спецыяльных 
курсах, праходзяць атэстацыю на веданне беларускай мовы. 

Уведзены абавязковы ўступны экзамен па беларускай мове і літаратуры ва ўсіх 
ВНУ рэспублікі, на многіх спецыяльнасцях (найперш у БДУ) адкрыты беларускамоў- 
ныя аддзяленні, на першых курсах педагагічных інстытутаў і на педплынях універсітэ- 
таў пераважная большасць дысцыплін "выкладаецца па-беларуску. У вучэбныя планы 
ўсіх. спецыяльнасцей уводзяцца беларусазнаўчыя дысцыпліны, фарміруюцца новыя 
праграмы гуманітарнага цыкла дысцыплін, што дасць магчымасць развіваць 
нацыянальную культуру і адраджаць нацыянальную спадчыну на аснове глыбокага 
асэнсавання сутнасці, характару і напрамкаў развіцця беларускай нацыі. 

Той, хто прэтэндуе пасля заканчэння ВНУ на педагагічную дзейнасць (у 
тэхнікумах, вучылішчах і ВНУ), кар'еру навукоўца і павінен з гэтай мэтай 
атрымаць акадэмічныя ступені бакалаўра і магістра або навуковую ступень праз аспі- 
рантуру, абавязкова павінен вывучаць дадаткова беларускую мову і здаваць адпаведны 
экзамен і г. д. 

Міністэрства адукацыі стварае і будзе ствараць усе неабходныя ўмовы дзеля пера- 
воду ВНУ Беларусі на дзяржаўную мову выкладання ў адпаведнасці з тэрмінамі, 
вызначанымі Законам аб мовах і Дзяржаўнай праграмай развіцця беларускай і іншых 
моў у Рэспубліцы Беларусь 
. “Намеснік міністра В. І. СТРАЖАЎ. 










-Урэдакцыю газеты «Наша слова» 


Уздзе -- 500 год 















“Але! 
«Славяне і імперцы» 
прагнуць «заварухі» 


Меркаванне аб тым, што мова, як 
і суверэнітэт Рэспублікі --катэгорыя 
сусветнай вартасці, што яна здабы- 
так мноства папярэдніх і скарб буду- 
чых пакаленняў, ітаму дзяржава ўсімі 
сродкамі павінна яе бараніць, ус- 
прымаецца некаторымі чыноўнікамі, 
як нешта не вартае ўвагі. 

Ці не таму «Славянскі Сабор», 
Саюз афіцэраў ііншыя падобныя ар- 
ганізацыі, якія маскіруюцца пад 
«Народное движение Беларуси», у 
апошні час, нават нягледзячы на 
прынятую новую Канстытуцыю, ідуць 
у адкрытую атаку на беларускую 
мову? За «саборнікамі» і кампаніяй 
стаяць пракамуністычныя сілы, якія 
схаўрусаваліся з утварэннямі расійс- 
кіх шавіністаў. Любой цаной яны імк- 
нуцца знішчыць незалежную Бела- 
русь. А акрыляе іх непрыхаваная 
падтрымка нашай наменклатуры. 

Мыбачым, як безадказныя людзі, 
ворагі ўсяго беларускага, нават мовы, 
пастаянна імкнуцца стварыць выбу- 
ховыя сітуацыі ў розных рэгіёнах Бе- 
ларусі. Гэтыя людзі з кожным днём 
робяцца ўсё больш нахабнымі, бо не 
адчуваюць ніякага “адпору з боку 
нашых адпаведных  органаў,. не 
адчуваюць абароны Закона, Кансты- 
туцыі. Не думаю, каб гэта скончылася 
дабром. 

Хацелася б яшчэ раз нагадаць, 
што Канстытуцыя Рэспублікі Бела- 
русь забяспечвае права свабоднага 
карыстання рускай мовай. як мовай 
міжнацыянальных зносін, а людзям, 
што сваімі дзеяннямі ўвесь час імк- 
нуцца ўтварыць «заваруху», ўсвядо- 
міць -- прыднястроўскі варыянттутне 
пройдзе. 


В. АРЛОЎ, старшыня Віцебскай 
рады ТБМ імя Ф. Скарыны. 






У газетах 













; . “ Паважаны рэдактар! Напярэ- тысяч рублёў у фонд Таварыства 3 ; - 
цаў, іпасол Украіны ўРасіі сказаў ка- дадні выбараў Прэзідэнта Рэспуб- беларускай мовы з мэтай арганіза- ааужаны Забогнік: абар ў адзначае, ар шмат запамі 
рэспандэнту «Астанкіна», што нікому лікі Беларусь я, як ііншыя ўдзель- цыі і фінансавання курсаў па рэс іканскай газеце «Белорус- нашадаравітая дзятва-- юныя 

нікі Айчыннай вайны, ору рав 


вывучэнні прэм“ер-міністрам, яго- 
ным Саўмінам і парламенцкай 
большасцю ў Вярхоўным Савеце 
бёларускай мовы, мовы народа, на 


не варта забываць: Леанід Кучма перш 
за ўсё - украінец. Дарэчы, Кучма і 
раней, нават змагаючыся за прэзідэнц- 


ская нива» (Ме 122, б ліпеня г.г.) 
надрукавала беларускамоўны ар- 
тыкул «Узрост маладосці», прыс- 
вечаны 500-годдзю Узды. Аўтар 


спевакі ітанцоры, выхаванцы 
мясцовай конна спартыўнай 
школы. Нельга забыць такса- 
маівыступленне зводнага хору 


атрымаў 
грашовы падарунак ад Саўміна ў 
гонар пяцідзесяцігоддзя вызва- 
лення Беларусі ад фашызму. Ад- 


кае крэсла, ніколі не абяцаў паўзці ў Ш-наквыкарыстацьгэтыягрошы для бяйнах якога яны ўзняліся на вы- падкрэслівае, што Уздзеншчына ветэранаў сталічнай вобласці, 
Маскву за падаяннем на каленях. ў сваіх асабістых патрэб лічу неп- шэйшую ступеньку ўлады. Грошы 11] - радзіма П люка Труса, Кандра- які з поспехам удзельнічаў ва 
Цяпер жа ён практычна паўтарыў [ Рыстойным і несумленным, такяк таксама могуць быць выкарыста- [[] та Крапівы, Пятра Глебкі, Антона ўрачыстасцях. С.Кліменценка 
чяпер я Р . Утарыў ў гэтыя грошы зароблены тымі ны ТБМінаіншыя мэты. Бялевіча, іншых знакамітых справядліва лічыць, што Узда 
словы свайго папярэдніка -- каханне Ф большасць якіх жыве зараз ніжэй Васіль СОКАЛ, [] людзей. Яна расказвае аб урачыс- -- го малады, не зважаючы 
заўжды добрае тады, калі яно ўзаемнае. Й рысы беднасці. Пагэтаму перадаю Айчыннай вайны [І тасцях, якія адбыліся ў горадзе з на 500-гадовы ўзрост. 






нагоды юбілею. У прыватнасці, М.В. 


гэтыя грошы ў суме ста дваццаці 2-й групы. 








Нават 
залатым 
замежным 
рублём 

не ацаніць 
незалежнасць 
народа 


Дарагая рэдакцыя «Нашагай 
слова», даўно ўжо збіраюся напі-Д 


е ее 


саць вам, ды ўсё неяк уласныф 


побыт ды праблемы заміналі. Але 


зараз вырашыў больш не адклад-д 


ваць. 
Родам я з Брэсцкай вобласці 
Баранавіцкага раёна, в.Багушы 


Жыву на Украіне ўжо 20 год, такі, 
як кажуць, мой лёс. Спачатку жыў ф 


і працаваў у Палтаве, а апошні 
час на Валыні, у абласным цэнт- 
ры Луцк. І ўвесь гэты час мне 
неабыякавы лёс маёй роднай 
Беларусі, майго любага народа. Я 


вельмі перажываю няўдачы іф 
радуюся ўзлёту беларускіх спраў.Д 


З самага пачатку, як жыву на 
Украіне, я намагаўся падтрымлі- 
ваць сувязь з Беларуссю шляхам 
выпіскі газет і часопісаў -- 
такіх, як «Літаратура і мастацт 


ва», «Наша слова», «Беларускаяў 
«Неман», «Полымя» іф 


думка», 
іншыя. 


Зараз, з другой палавіны ў 


1993 года, сувязь з Беларуссю 


вельмі ўскладнілася, амаль пар- І 


валася. Хадзіў я ў мясцовьі «Са- 


юздрук», але там мне сказалі: неб 
марочце нам галавы, са сваіміф 


выданнямі не можам разабрац- 
ца, а то яшчэ з беларускімі 
валтузіцца і гд. Па каналу 
«Останкино» пра Беларусь амаль 
ніякай інфармацыі, але чуў, што 


беларусы вельмі рвуцца ў рублё- 8 
вую зону, што беларускае войс- І 
ка будзе ўваходзіць у калектыў- Д 


нае аб'яднанне войска СНД. 
Гэта значыць зноў падрасейска- 
га арла і падпарадкоўвацца ра- 
сейскаму чыноўніку? 


І Дома саветаў адбыўся ўстаноўчы сход Тава- 


[ лі мне. 





зень 11 траўня 1990 года застанецца 
знамянальным для Салігорска. Мена- 
азы бі віта тады ў вялікай зале мясцовага 


рыства беларускай мовы. Каля двухсот пры- 
хільнікаў нацыянальнага адраджэння прый- 
шлі сюды, каб падзяліцца думкамі, выказаць 
свой боль за лёс роднай мовы. Мусіць, гэта 
неардынарная падзея не адбылася б, каб за- 
гадзя не была праведзена пэўная падрыхтоў- 
чая праца. 

Яшчэ ўвосень 1989 года я паспрабавала 
падняць пытанне пра стварэнне філіі ТБМ 
імя Ф.Скарыны ў межах горада і раёна. Як 
вядома, тады існаваў яшчэ райкам партыі. 
Сакратар па ідэалогіі Святлана Пекар згадзі- 
лася аказаць нам падтрымку і ўдзельнічаць у 
падрыхтоўцы ўстаноўчага сходу. Але неўза- 
баве наспелі выбары ў Вярхоўны і мясцовыя 
саветы. Зразумела, што яе апанавалі іншыя 
клопаты, райкам ад нашай справы самаўхілі- 
ўся. 

Я вырашыла ўзяць ініцыятыву ў свае 
рукі. Быў створаны новы склад аргкамітэта, 
у складякога ўвайшлі шахцёры Аляксандр 
Доўнар, Віктар Бабаед, настаўніца Валян- 
ціна  Прышчыц, супрацоўніца гарадскога 
краязнаўчага музея Ларыса Бойка, тага- 
часная загадчыца гарадскога аддзела куль- 
туры Антаніна Сідоранка, журналіст Віталь 
Мурылёў і інш. Узначаліць камітэт даверы- 


Неўзабаве былі аддрукаваны аб'явы і пас- 
ведчанні ўдзельнікаў устаноўчага сходу. Пра 
намер стварыць Салігорскую філію ТБМ мы 
паведамілі ў рэспубліканскую арганізацыю. 
Да нас на першы сход прыхільнікаў нацыя- 
нальнага адраджэння Салігоршчыны з 
Менска прыехаў сябра Рэспубліканскай 
рады Таварыства пісьменнік Уладзімір Да- 
машэвіч. Кульмінацыйным момантам сходу 
стала выступленне Лявона Шпакоўскага, які 
прачытаў свае шчырыя, пранікнёныя вершы 
пра родную мову: 

Скрозь па краіне інават у Глуску 

Дзеці гавораць толькі па-руску. 

Нашы Надзейкі, Ганулькіі Вовы 

Сёння не ведаюць роднае мовы. 

Мовы, валодаўшай Слуцкам і Прусамі, 

Мовы, зрабіўшае нас беларусамі, 

Мовы Вялікага Княства Літоўскага, 

Мовы Скарыны і Каліноўскага, 

Мовы, якую ахоўвалі дбала 

Лёсік, Гарэцкі, Насовіч, Купала, 

Мовы, для чыстай паэзіігоднай, 


Мовы прыгожай, спрадвечнай, народнай... 
Прыкра ішкода, што ўнашай краіне 
Родная мова скора загіне! 


Адчувалася, што гучыць голас прафесій-. 
нага мастака слова. Але мы не ўяўлялі, што. 
перад намі -- Лявон Случанін. Праз некаторы, 
“час, зацікавіўшыся лёсам гэтага чалавека, мы 


даведаліся, праз якое пекла сталінскіх ГУЛА- 
Гаў ён аж двойчы прайшоў. 

Устаноўчы сход абраў кіруючыя органы 
рэгіянальнай арганізацыі. У склад аб'ядна- 
най раённа-гарадской рады ўвайшлі настаў- 
нікі Ніна Галубовіч, Ала Тумуль, Валянціна 





Прышчыц, Сяргей ільюшчыц, загадчыца 
дзіцячага садка Ніна Фралова, паэт Хведар 
Гурыновіч, журналісты Віталь Мурылёў і 
Аляксей Кур'ян, загадчык аддзела адукацыі 
Мікалай Дайгод, супрацоўнікі вытворчага 
аб'яднання «Беларуськалій» Мікалай Новік 
і Уладзімір Масакоўскі, пенсіянер Аляксей 
Пятровіч, бібліятэкар Галіна Лашук і іншыя. 

Стварэнне арганізацыі ТБМ напачатку 
было з прыхільнасцю сустрэта мясцовымі 
ўладамі. Па ініцыятыве нашай рады на 
сумесным пасяджэнні выканкама ў студзені 
1991 года быў разгледжаны і прыняты 
план мясцовых мерапрыемстваў па рэаліза- 
цыі Дзяржаўнай праграмы развіцця моў у 
Рэспубліцы Беларусь. Пытанні выканання 
Закона аб мовах разглядаліся на пасяджэннях 
рады ТБМ і выканкамаў. Дзякуючы нама- 
ганням актывістаў ТБМ у Салігорску адкрылі 
кіёск па продажу выданняў Таварыства і літа- 
ратуры на гістарычную тэматыку, твораў 
беларускіх пісьменнікаў. Неабходна адзна- 
чыць, што гарвыканкам пайшоў нам насуст- 
рач. Нас вызвалілі ад падаткаў за арэнду 
зямлі пад кіёск, за выдачу ліцэнзіі на права 
гандлю. 

Шкада, праўда, што паміж радай і гарвы- 
канкамам адразу не была дасягнута згода па 
некаторых пытаннях. Напрыклад, дагэтуль 
наша філія не мае свайго памяшкання. Не 
пайшлі ўлады нам насустрач і тады, калі рада 
выступіла з ініцыятывай стварыць у Салігорс- 
ку нядзельную філію Беларускага 
гуманітарна-адукацыйнага цэнтра. Некато- 


' кожнага 


НАША СЛОВА, Ме 29, 1994 
ЖЫЦЦЁ ТАВАРЫСТВА 


рае напружанне ў адносінах паміж радай і 
выканкамам існуе і зараз. Але тым не менш 
справы па ўвядзенні ва ўжытак роднай мовы 
рухаюцца, хоцьі маруднымі тэмпамі. У 
дзевяці школах горада навучэнцы пачатко- 





“вых класаў паспяхова авалодваюць беларус- 


кай мовай пры вывучэнні некаторых прадме- 


“таў. Засмучае толькі той факт, што аддзел 


адукацыі яшчэ ніводнага разу за час дзеяння 
Закона аб мовах не праводзіў атэстацыі 
кіруючых кадраў на прадмет валодання імі 
дзяржаўнай мовай нашай рэспублікі, хоць 


наконт гэтага існуе пэўная пастанова Мі- 
.- ністэрства адукацыі. Недарэчным, на маю 


думку, з'яўляецца і тое, што нават сёлета ад- 
дзел адукацыі гарвыканкама рабіў прызна- 
чэнне на пасады намеснікаў дырэктараў 
беларускамоўных школ людзей, . якія не 
валодаюць дзяржаўнай мовай. 

І ўсё ж парасткі беларушчыны на Салігор- 
шчыне набіраюць рост. Дарогі ўжо вітаюць 
беларускамоўнымі найменнямі 
тутэйшых населеных пунктаў. Паціху пры- 
ходзіць беларуская мова і ў гандлёвыя кропкі, 
ва ўстановы культуры. Гучыць яна, хоць і не 
заўсёды, пры правядзенні культурна-маса- 
вых мерапрыемстваў. Адчуваецца, як на 
салігорскай зямлі расце цікавасць да гісто- 
рыі нашай Радзімы, усё больш і больш увагі 


звяртаецца на кнігі беларускіх аўтараў. 


Наша рада ТБМ выступіла з ініцыятывай 
заснаваць газету, на старонках якой перад 
чытачамі паўстала б гісторыя нашага краю, 
апавядалася б пра знакамітых людзей - 
змагароў за незалежнасць Беларусі, асвят- 
ляліся б падзеі дня сённяшняга. З дапамогай 
таварыства з абмежаванай адказнасцю «Бел- 
ПВТТА», якое згадзілася фінансаваць газету, 
мы змаглі ажыццявіць гэтую задуму. Выпуш- 
чаны ўжо чатыры нумары выдання, якое но- 
сіць імя гордай крывіцкай князёўны, - «Раг- 
неда», неўзабаве выйдзе і пяты. 

Падсумоўваючы вынікі чатырохгадовай 
дзейнасці Салігорскага ТБМ, можна ска- 


“заць, што пэўныя набыткі яно мае. Нам не 


будзе сорамна перад нашчадкамі. 
Марыя МАЦЮКЕВІЧ, 
. старшыня Салігорскай 
аб'яднанай раённа-гарад ой 
рады ТБМ імя Ф.Скарыны. 








ЎВАЖЛІВА сачыў за перад- 
выбарчай барацьбой, слухаў 








Мікола Капыловіч 








Зараз родная мова гучыць нават 
утым асяроддзі, кудыраней ёйі ходу 


Я не палітык, але калі выпала 
такая магчымасць і, мабыць, Ф 
апошняя, адрадзіцца Беларусі, Д 
роднай мове, гісторыі, культуры і ў 
г.д., то чаго самім сунуць галаву Ў] 
ярмо, чаго зноў камусьці падпа- 
радкоўвацца. За больш густую В 
баланду, ці за што? Няўжо бела- 
русы такія ўжо недарэкі, што неф 
могуць самастойна працаваць, Д 
тварыць ды жыць? 

Не мне вам, суродзічы, тлу- д 
мачыць, што калі Беларусь увой- 
дзе ў тую «зону», то будзе на 
правах пасынка, а замест суве- 
рэннай дзяржавы адродзіцца 
«Северо-Западный край». 

Я за ўсё тое, як у цывілізава- 

“ных дзяржаў -- за гандаль, за 
абмен культурнымі, навуковымі 
набыткамі, за спрошчаны візавы І 
рэжым, але ж каб існаваць са- 
мастойным народам і дзяржа-8 
вай. Хоць інфармацыю атрымлі- Д 
ваю зусім бедную і, можа, яно не 
ўсё і так, але мяне як беларуса яна ч 
вельмі ўзрушыла і засмуціла. Ды 
нават чужым залатым рублём І 
незалежнасць нельга ацаніць, бо 
гэта такое багацце, якое нале-8 
жыць не толькі сённяшнямуў 
пакаленню, але і наступным. Не 
даруюць такога продажу наш- З 
чадкі. 
Усяго вам добрага, дарагія су- І 
родзічы! З павагай ' 
І.К.БОГУШ. І 
г.Луцк, Украіна. ў 


па радыё і тэлебачанні выс- 
тупленні і прамовы прэтэндэнтаў на 
самы высокі пост у нашай маладой 
дзяржаве. І прызнаюся: цяжкія 
думкі ахапілі мяне, бо чатыры з 
шасці кандыдатаў на прэзідэнцкую 
пасаду не абмовіліся ніводным 
беларускім словам, якому нададзе- 





І зы ранг дзяржаўнай мовы. 


Больш таго, парушаючы этыч- 
ныя нормы і канстытуцыйны закон 
аб дзяржаўнасці мовы, гэтая чац- 
вёрка гарантавала сваім выбарш- 
чыкам, што ў выпадку, калі яны 
сядуць у прэзідэнцкае крэсла, то 
ўвядуць у краіне двухмоўе. Гэта зна- 
чыць, нададуць нашай мове той 
самы статус, які яна мела пры каму- 
ністычным рэжыме. Ні больш ні 
менш! 

Назавіце хоць адну дзяржаву, 


І дзе б прэтэндэнту на прэзідэнцкую 


пасаду прыйшло ў галаву такое! 
Калі б ён паабяцаў сваім выбарш- 
чыкам, што будзе рабіць усё, каб не 


І. берагчы, а вынішчаць дзяржаўную 


мову, то яго палічылі б вар'ятам. Ці 
знойдзеце вы хоць адну краіну ў 
свеце, дзе б кандыдаты ў прэзідэн- 
ты так грэбліва ставіліся да мовы 
карэннага насельніцтва? А дзе, ска- 
жыце, тая унікальная дзяржава, 
якой кіруе прэм'ер-міністр, які грэ- 
буе мовай свайго народа? Ёсць та- 
кая дзяржава. Гэта, на жаль, у нас. 
Возьмем другога рускамоўнага 
кандыдата, А Лукашэнку. У яго 
выступленнях гучала нават не зня- 


Л зага, а здзек над мовай народа. Аці 


дастаткова ведае, урэшце, ён рус- 
кую мову? Не! Гаворыць, напрык- 
лад, па-руску: «чытае», «яшчо», 


[ «абызацільно», «абшчэсцьвеносць» 


і г.д. Бяру «логіку» ягоных прамоў. 
І, паверце, не магу ніяк уцяміць: як 
ён будзе весці дыпламатычныя пе- 


Усе мовы -- ад Бога 





рамовы з кіраўнікамі іншых краін? 
На мове суседзяў? 

А Кебіч? У час перадвыбарчага 
марафону па тэлевізары паказалі 
аўтабіяграфічны фільм пражыццё 
і дзяржаўную дзейнасць Вячаслава 
Францавіча. Запомнілася, запала ў 
душу з гэтага тэлетвора маці нашага 
прэм'ера. Дасціпная, прыгожая ў 
сваім сялянскім харастве, як хора- 
ша яна гаварыла на роднай бела- 
рускай мове! Але сын звяртаўся да 
маці па-расійску! Вось яна, рэаль- 
насць! 

Пра Дубко і Новікава, калі 
прыгадваем іх цьмяна-абяцальныя 
прамовы, зусім не хочацца нічога 


казаць: у іх не зварухнулася нават. 


думка пра нацыянальнае адрад- 
жэнне народа, якім яны намерыліся 
кіраваць. Наадварот, даўно выспе- 
ла жаданне скасаваць нават цяпе- 
рашні, амаль папяровы суверэні- 
тэт Беларусі. 

“ Штогаварыць тады пра дроб- 
ных чыноўнікаў і клеркаў, якія кіру- 
юць мясцовымі саветамі і адчува- 
юць сябе гаспадарамі абласцей, 
гарадоў і раёнаў... Праўда, ёсць і 
прыемныя выключэнні. Гэта перш 
за ўсё Маладзечанскі гарвыканкам. 
Тутспадар Г.Д.Карпенка, старшы- 
ня гарсавета, падабраў сабе сапра- 
ўды дэмакратычную і нацыянальна 
свядомую каманду, якая робіць 
шмат добрага, каб адрадзіць у 
горадзегістарычную спадчыну, род- 
ную мову. Пытанне аб выкананні 
Закона аб мовах ва ўсіх установах 
горада не раз разглядалася на па- 
сяджэннях гарвыканкама. Ігэта дае 
прыемныя вынікі: вуліцам вернуты 
іх гістарычныя назвы, шырока пра- 


пагандуецца родная мова, на ёй 
вядзецца справаводства ў структу- 
рах выканкама. Пытанне аб выка- 
нанні Закона аб мовах тут узята пад 
строгі кантроль, ёсць пры выканка- 


ме пасада інспектара, які адказвае ў. 


горадзе за адраджэнне роднага сло- 
ва. Ды ігарадское Таварыства бела- 
рускай мовы тут шмат робіць, каб 
наша родная мова гучала часцей на 
прадпрыемствах, у школах і ўстано- 
вах горада. 

Адраджэнню беларускай мовы ў 
Маладзечне спрыяе і тое, што тут 
знайшліся сапраўдныя патрыёты 
роднага краю: кіраўнік спраў гар- 
выканкама Валеры Костка, інспек- 
тар гарвыканкама Алесь Капуцкі, 
настаўнік Лявон Цімохін, рабочы 
Тадэвуш ІЦусціцкі, журналіст Вале- 
ры Маркелаў і іншыя. А шторобіц- 
ца ў напрамку адраджэння беларус- 
кай спадчыны і мовы ў саветах ін- 
шых гарадоў, мястэчак і вёсак Бела- 
русі? На жаль, мала. А тоі зусім 
нічога. Там часцяком зрываецца 
выкананне Закона аб мовах. "Так 
званыя «рускамоўныя чыноўнікі» 
насядаюць на ўсіх сходах: «Не 
прымаеце двухмоўя -- парушаеце 
правы чалавека». Пачуеш такое і 
скаланешся. ІЦаноўныя, а яктады 
быць з правамі цэлай нацыі? Калі 


вы за сваё, то мы вас просім як 


грамадзяне грамадзян зразумець: 
будзе двухмоўе, дык мы пры цяпе- 
рашнім становішчы беларускай 
мовы самі са сваёй ласкі роднае 
слова зноў зробім нежаданым гос- 
цем у роднай хаце. А яно ж, 
шматпакутнае, паверыла ў адрад- 
жэнне, пачало хоць і марудна, але 
выходзіць на белы свет. 


амаль небыло. Маецца наўвазе наш 
Вярхоўны Савет, дзе пэўная частка 


пастаянна выступае 


дэпутатаў 


“ толькіпа-беларуску. Хай не кожны з 


іх гаворыць пакуль гладка, але з го- 
нарам -- дэпутат беларускай дзяр- 
жавы! і 
Некаторым міністрам, парта- 
паратчыкам раней калі і трэба 


. было сказаць некалькі слоў па-бе- 
“ ларуску, 


то памочнікі старанна 
рыхтавалі гэтыя выступленні, пад- 
біралі прымаўкі. Ды часам з гэтага 
атрымліваліся анекдатычныя вы- 
падкі. Памятаеце, якія «перлы» 
можна было пачуць з вуснаў высо- 
капастаўленых асоб: «Гаварышы, 
ежэлі мы паглядзім в зад, дык што 

“там увідзім? Малюнак ясен - адста- 
ём...» Гапладзіравалі яму, густабілі ў 
ладкі, не папраўлялі, бо «не положе- 
НО». 

Таму мушу сказаць: мова нацыі 
стала чужой у сваім доме перш за ўсё 
з-за шматгадовай імперскай палі- 
тыкі русіфікацыі, з-за таго, што 
нашы мясцовыя правадыры і пра- 
вадырчыкі розных рангаў са скуры 
вылузваліся, каб дагадзіць сваім гас- 
падарам у Маскве. Яны дзесяцігод- 
дзямі мэтанакіравана, прымусова- 
добраахвотна насаджалі рускую 
мову ва ўсіх сферах грамадскага і 
дзяржаўнага жыцця беларусаў. І 
трэба аддаць ім «належнае»: гэта 
атрымалася. 

У такой моўнай сітуацыі свядо- 
мым беларусам трэба яшчэ больш 
згуртавацца. Бо чыноўнікі, «перабу- 
даваўшыся» пад дэмакратаў, зноў 

“крычаць, што наша мова «не чело- 
веческая». Адзінае, што я маю права 


- сказаць у сувязі з гэтым: зразумей- 
“це, што «не человеческих языков» 


не бывае. Усе мовы -- ад Бога. І наша 
--таксама. 


НАША СЛОВА, М 29, 1994 


«Мы мусім не насаджаць 
мову, а абуджаць 
свядомасць» 


лі 
[ 





існавання рэлігіі як веравызнання 
нацыі, стасункі паміжграмадзянамі 
дзяржавы -- прадстаўнікамі розных 
вер і канфесій -- адказы на гэтыя 
пытанні сёння шукае мноства люд- 
зей па ўсім свеце, бо міжнацыя- 
нальныя і міжрэлігійныя канфлікты 
дагэтуль заетаюцца адной з прык- 
І мет нашага часу. Дык якую ж ролю 
можа і мусіць адыгрываць Царква ў 
сучаснай нацыянальнай дзяржаве? 
Ч Адным з варыянтаў адказу на 
гэтае пытанне можа паслужыць 
І прыклад сучаснай Расіі, у друку 





ных і рэлігійных дзеячаў гавораць 
' Ё Але што гэта такое -- святая Русь.-- 
Раман КАРСЕКА, рэктар Беларускага эканамічнага 
таксама цяжка, як паказаць на 
года. Я сам нарадзіўся ў Стаўбцоўскім раёне, у вёсцы Ахрэмавічы. Я ныя палітычныя сіль. пменуцца зах 
І торыі. Так, надумку карэспандэнта 
што калі-небудзь мне давядзецца аднаўляць веданне мовы. Але ж І тацы 
янальна арыентаваных расійскіх 
расйскамоўнае асяроддзе. Па-беларуску я гаварыў хіба што пры- лючна ролю інструмента пабудовы 
будзе спадкаемцай ідэалаў «святой 
было нормай, усе ў нас успрынялі станоўча, імкнучыся падтрымаць І 4 
больш ці менш уплывовыя апазі- 
павінна адбывацца няспынна і няспешна, каб не ператварыцца ў ныя на нацыянальныя каштоўнас- 
«Правде»), звязваюць гэтыя каш- 
апошнія гады нашымі выкладчыкамі падрыхтавана некалькі падруч- І та 
які з'яўляўся перад тэлекамерай з 
неабходных нават тым эканамістам, якія валодаюць беларускай пешліва яго папраўляла. А чаго вар” 
дычна вынішчаюць цэлы народ у 
выкладаецца прынцыпова новая дысцыпліна эканамічная [Ё дудоўнага (у мінулым) пісьменніка, 
хаця б адно ягонае выказванне аб 
беларускі слоўнік», падрыхтаваны р нашымісупрацоўнікамі. Ён І 
І замі нявартая такога майстра. Уво- 
. . поўнае багаслоўскае невуцтва, 
Сярод цяжкасцей, якія мы сустракаем, тая, што не ўсе студэнты “ 
тычныя. Не выключана, праўда, 
кай мове і літаратуры. Гэта датычыць амаль 9596 будучых студэнтаў. І І што моцы хрысціянствуюць, багас” 
аб ніводнай з гэтых сфер. Гэта 
мёршакурснікаў мы ўключылі спецыяльны курс дзяржаўнай мовы. Ё засць -- смела ўторквацца ў тое, 
беларускай мовы, гісторыі і культуры, які дзейнічае больш за год. ] ныя захаднікіі славянафілы, нап- 
да паразумення. Сёння ж дыялог 
гісторык Кастусь Тарасаў ды іншыя. 
лівага аналізу, а не дэкларацый, 
нашай суполкі Таварыства беларускай мовы. Гэта зыходзіць з усіх т ра, якая без ўсялякіх акалічнасцей 
ле 
васлаўе. у, натоеі дэкларацыя. Але 
Аляксей Місуна, Пётр Рогач, Мікалай Сакалоўскі, многія іншыя 
“ ара 
і тое, што кафедру расійскай мовы, якая дагэтуль вывучаецца ва 8 расій! а 
рыятычных лозунгаў мітрапаліта 
най работы, а падтрымкі змен і студэнтамі, і выкладчыкамі. хаў, аліт Смаленскі ў 
, 
рай, а значыць і мовай. Мы спадзяёмся, што менавіта ў такой 


" якой мноства ва грамадскіх, палітыч 
І гбсваёй любові да айчыны і закліка- 
юць да аднаўлення «святой Русі». 
І у якігістарычны момант яна існава- 
ла? Адказаць на гэтае пытанне гэ- 
іверсітэта 
універс М карце месцазнаходжанне горада 
--Рэктарам я стаў нядаўна, тры гады таму, але працую тут з 1965 ў Кіцежа. Выглядае на тое, што роз- 
а . І карыстаць у сваіх палітычных мэтах 
скончыў Нясвіжскую беларускую сярэднюю школу ГЕ 1. Гэта былоў Й нават паданні і міфы расійскай гіс- 
. “953 годзе. Я гаварыў толькі па-беларуску і не мог нават падумаць, Ф радыг Свабода» ў Германіі Дзміт- 
рыя Пазухіна, для большасці нацы- 
- потым усё пайшло па-іншаму: інстытут, праца, аспірантура, праца ў палітыкаў хрысціянства, правас- 
тагачасным інстытуце народнай гаспадаркі - паўсюль было Й лаўе і Царква адыгрываюць вык- 
“ моцнай, маналітнай дзяржавы, 
язджаючы ў вёску дасваякоў. Тое ж самае можа сказаць пра сябе Д якая, калі будзе створана, наўрад ці 
шмат хто з нашых супрацоўнікаў. Таму вяртанне да таго, што калісьці Ф русі», раіна 
Як мяркуе Д.Пазухін, «усе 
адраджэнне беларускасці. іншая рэч тое, што гэта паступовы Д цыйныя групоўкі посткамуністыч- 
працэс, які патрабуе часу, гадоў. Вяртанне мове яе страчанага статуса р най Расіі так ці інакш зарыентава- 
. ці. Усе яны, невыключаючы каму- 
сваю супрацьлегласць. Мы мусім не насаджаць мову, а абуджаць д ністаў (гэта бачна з публікацый у 
свядомасць. І, як навучальная ўстанова, мы робім гэта па-свойму. За тоўнасці з рэлігіяй, з праваслаўем. 
Тут можна згадаць Жырыноўскага, 
нікаў ідапаможнікаў. Сярод нашых выданняў -- «Кароткі эканамічны І Бібліяй у руках і жагнаўся злева 
слоўнік», які ўтрымлівае вялікую колькасць спецыяльных тэрмінаў, І направа перад бабулькай, якая пас- 
. . ты хор абаронцаў «нашых правас- 
мовай. Бо ж мова павінна быць адроджана нетолькі яксродак зносін, Ё заўных братоў-сербаў», якія мета- 
але. якмова навукі. Ваўніверсітэце створана новая кафедра, на якой І цэнтры Еўропы? Згадаю таксама і 
гісторыя Беларусі. Курс лекцый па эканамічнай гісторыі выдадзены [ патрыёта а аа" ас пуціна, 
намі асобнай кнігай і таксама па-беларуску. Далей --»Ангельска- [ ы 
блудным сыне Расіі, што вяртаецца 
й ва ўлонне айчынных інтарэсаў. Гэта 
выкарыстоўваецца дзеля выкладання яшчэ адной новай для Бёла- І прымітыўная і, з пункту гледжан 
русі двісцыпліны -- вонкавай эканамічнай дзейнасці. А з гэтага года оўя, безадказная гульня сло- 
мы плануем усю падручную літаратуру друкаваць выключна на бела- “ гуле, у большасці праваслаўных 
рускай мове. ч расійскіх патрыётаў мяне здзіўляе 
няздольнасць адрозніць пытанні 
падрыхтаваны да выкладання на дзяржаўнай мове. Тым не менш, ужо рэлітиныя, нацыянельныя, Пелі” 
два гады на ўступных экзаменахабітурыенты здаюць іспыт па беларус- І свядомае іх блытанне. Цяперу нас 
панах ам лоўствуюць і філасофствуюць люд- 
здаюць яго някепска. Гэта значыць, што аснова выкладання на ё зі, якія не маюць ніякага ўяўлення 
беларускай мове існуе. Тым не менш, у навучальныя планы ўвогуле наша спрадвечная асаблі- 
Для выкладчыкаў і студэнтаў нават створаны спецыяльны ўніверсітэт Д іншым, т а абсал е ўна Клас 
Лекцыі яго навучэнцам чыталі Ніл Гілевіч, Міхаіл Біч, Аляксандр 8 ріласафскага, ўзроўню, здольнымі е 
Булыка, Эдуард Загарульскі, філолаг Вінцук Вячорка, пісьменнік- І са к 
амаль немагчымы. Бо ён можа 
. . , весціся толькі на падставе разваж- 
Тое, што адбываецца ў Эканамічным універсітэце -- не вынік 
ажыццяўлення выключна маіх загадаў ці ініцыятывы выключна Першага сусветнага рускага Сабо- 
пах ае: . . : я : асновай рускай н 
бакоў -- і ад кіраўніцтва, і ад навуковай рады, і, канешне ж, ад альнай пу оўнасці з'ўляецца пра 
арганізацыі Таварыства, сябрамі якой з'яўляюцца Мікалай Савіцкі, “ дз 
нічым не ўступае ёй у дэкларатыў- 
. " насці заява іерархаў Рускай правас- 
выкладчыкі. Галоўнае тое, што яны, хай нават нез'яўляючыся сябрамі Ё л 
Таварыства, з ахвотай бяруцца чытаць лекцыі па-беларуску. Істотна Устрымаюся ад цытавання шырока 
вядомых бязлічных расійскіх пат- 
універсітэце, замяніла кафедра беларускай мовы, што папросту І Санкт-Пецярбургскага і Ладажска- 
павысіла яе статус. Тое, чагомыдасягнулі -- вынікне адміністрацый- І Іаана. Але нават ягоны апанент, 
Чаму мы робім тое, што робім? Мы спадзяёмся, што наша краіна Ф Калінінградскі Кірыл не абцяжарвае: 
будзе існаваць як дзяржава з уласнай палітыкай, эканомікай, культу- [ сябе аргументацыяй: Адно толькі 
дзяржаве будуць працаваць нашы сённяшнія студэнты. Мы працуем р Стане ўваскрасіць Расію і даць 
на будучыню, на тое, каб Беларусь стала Беларуссю. 


цы стаць святой Руссю (?!). 
АНЯЦЦЕ «святая Русь» 






РЫНАЛЕЖНАСЦЬ на- 
цыянальная і прыналеж- 
насць рэлігійная -- уякой 
зё ступені звязаны паміж 


Ё сабой гэтыя паняцці? Магчымасць” 





ай царквы, лідэраў і тэарэты-. 
І хаў расійскагапатрыятычнага руху... 


І адзін з самых асвечаных расійскіх, 


аднаўленне былой ролі Рускай праў 
васлаўнай царквы, сцвярджае ён, ў: 


У.ПАНАДА, і патрабуе, канешнеж, вель- 
і . мі дакладнага гісторыка- 
аўтара. І слоўскага абгрунтавання. У ін- 


ца ад кожнага іншага слоўнага 
І фантома, напрыклад, светлай каму- 


шым выпадку яно нічым не розніц- 


родны 





ністычнай будучыні. Увогуле, на 
«святой Русі» сходзяцца ўсе расійс- 
“кія патрыёты -- як асвечаныя, такі 
цемрашалы. Напрыклад, лідэр руху 


“«Русь державная» Дзмітрый Мярку- 


лаў сцвярджае, літаральна паўтара- 
ючы мітрапаліта Іаана: «Наш на- 
нацыянальна-дзяржаўны 
Ідэал -- ідэал магутнай і справядлі- 
вай праваслаўнай дзяржавы 
святой Русі». Напытанне, хто ж 
будзе будаваць гэтую дзяржаву, ён 
адказвае: тыя, хто хіляцца да пра- 
васлаўя і час адчасу ўдзельнічаюць у 
набажэнствах, у тым ліку і камуніс- 
ты, якія па-свойму вераць у Бога і 
лічаць сябе хрысціянамі. Ну што ж, 
гэтыя людзі, якія маюць багаты 
досвед камуністычнага будаўніцт- 
ва, здолеюць, спадзяюся, дамовіцца 





паміж сабой лічыць пабудаваную 
імідзяржаву хрысціянскай. Паводле 
Мяркулава, хрышчэнне Русі мела, 
па сутнасці, тэхнічны характар І 
было патрэбна толькі дзеля аб'яд- 
нання паасобных княстваў і ства- 
рэння адзінай нацыянальнай дзяр- 
жавы. Цяпер дзеля дасягнення гэтай 
жа мэты патрэбна другое хрышчэн- 


не. Святая Русь, такім чынам, 
аказваецца толькі пры кай на 
шляху да Вялікай Расіі. а зна- 


“чыць, што хрысціянства, правас- 
лаўе, Царква маюць толькі тэхніч- 
ную, часовую вартасць, з'яўляюцца 
інструментам пабудовы маналітнай 
і моцнай дзяржавы. Ці ж гэта не 
спроба пабудовы царства божага на 
зямлі, якой расійскія патрыёты 
стала папракаюць былых камуніс- 
тычных уладароў? Падобнае выка- 
рыстанне хрысціянства вельмі 
трапна ахарактарызаваў мітрапаліт 
Кірыл - якразглядігрубае выка- 
рыстанне рэлігійнага фактара 
расійскімі нацыянальнымі сіламі ў 
якасці інструмента барацьбы». 

ЛЕ ці маюць нейкае дачы- 

ненне да Беларусі спробы 

расійскіх нацыяналістаў 

з ) праваслаўе ў якасці 

чынніка палітычных і нацыяналь- 

ных працэсаў? Адказам на гэтае 

пытанне можа паслужыць цытата з 

прамовы аднаго з іерархаў Рускай 

праваслаўнай царквы ў Беларусі, 
мітрапаліта Магілёўскага і Мсціс- 

лаўскага Максіма, н 29 
красавіка 1993 года ў газеце «Вест- 
ник Могилёва» і перадрукаваная 
нават польскім штомесячнікам 
«Часопіс»: «Наша земля -- Россия, 
в полном смысле слова. Ибо росси- 
янами должны быть и белорусы, и 

украйнцы, то есть все славянские 
народы. Вот это и есть Россия, со 

всеми другими народами, её населя- 

ЮІЦИМИ. 

А жить отдельно от России труд- 
но и не только Беларуси. Поэтому 
сегодня политики и иіцут выход из 
создавшихся «суверенитетных» 
трудностей». 

Алеж прапагандысты рэлігіі як 
фактара нацыянальнага ідзяржа- 
ўнага адзінства забываюцца аб 
тым, што вызнанне веры ёсць спра- 
ва абсалютна незалежная ад гра- 
мадзянства цінацыянальнай пры- 
належнасці асобы. І найлепш гэта 
пацвярджае этнаканфесійная сітуа- 
цыя, што склалася сёння ў сусед- 
няй Беларусі Латвіі. Менавіта яе 
разг. прысвечана і “ю - 
наліста Юрыса Рубеніса з Леорім 
Тайванам -- доктарам тэаюгіі, пра- 

багаслоўскага факультэта 

атвійскага універсітэта, якое пра- 
гучала ў праграме РС «Рэлігія ў су- 
часным свеце»: 

Аб чым 






трэба ведаць, каб 
зразумець сённяшнюю сітуацыю ў 
Латвіі? 

-- Рэлёгійная сітуацыя ў Латвіі 
склалася як вынік яе ічнага 
становішча і асаблівасцей гісторыі 
краю. На поўначы Латвія мяжуе з 
Эстоніяй -- краінай, дзе пераважае 
лютэранская канфесія. На поўначы - 
каталіцкая Літва. У выніку гэтага 


краіны вызнае пратэстантызм, а 
поўдзень з'яўляецца З 
куль прыйшла «руская вера» --пра- 
васлаўе. Такім чынам у нас тры буй- 
нейшыя гістарычныя хрысціянскія 
канфесіі. Хрысціянства ў Латвіі з'я- 
вілася на два стагоддзі пазней, чым у 
Расіі, -- у ХП стагоддзі. Яго прынеслі 
паўночных крыжо- 


яна 


ўстала лютэранства. Што даты- 
праваслаўя, дык яно было вядо- 


чыць 
, ма яшчэ да прыходу немцаў -- ад су- 


седніх славянскіх плямёнаў. А 
значнае распаўсюджсванне правас- 
лаўе атрымала толькі пасля далучэн- 
ня Латвіі да Расійскай імперыі згодна 
з Нейштадскім мірным дагаворам 
1721 года. 






з 
МЕРКАВАННІ 


- этнаканфесійная сітуа- 
цыя сёння? 

--- У час існавання Расійскай імпе- 
рыі паўночныя, пратэстанцкія раё- 
ны краю былі найбольш развітымі. І 
значную ролю ўгэтым адыгралі кано- 
ны лютэранства. Савецкі час многае 
змяніў. Сістэма стварала істварыла 
новы тып чалавека, Сёння каталік 
адрозніваецца ад лютэраніна толькі 
тым, у які храм ён ходзіць па нядзе- 
лях. Паводзіны людзей ні на працы, ні 
дома нічым не адрозніваюцца. Што 
датычыць праваслаўя, дык ад іншых 
канфесій гэта адрозніваецца сваёй 
«рускасцю». 

-- Якія адносіны складаюцца 
паміж прадстаўнікамі розных кан- 


фесій? і 

-- Адносіны паміж хрысціянамі 
ўсіх нацыянальнасцей вельмі добрыя. 
Хрысціянства несумяшчальна з на- 
цыяналонай варожасцю. Наадварот, 
прыналежнасць да яго далучае да 
высокай культуры. Бо рускі чалавек, 
якіўсвятыні чуе царкоўнаславянскую 
мову, без цяжскасці можа карыстац- 
ца скарбам рускай літаратуры, чаго 
не скажаш пра тых, дазвольце ска- 
заць, інтэлігентаў, у якіх гісторыя 
рускай культуры пачынаецца Пуш- 
кіным са школьнага падручніка. 
Царква прывучае і да традыцыйнай 
архітэктуры, іканапісу, дэкаратыў- 
нага мастацтва. Хрысціянін, асаблі- 
ва калі ён яшчэ і свецка адукаваны, 


«лепш разумее чужую культуру, бо ён 


знаёмы з глыбінямі сваёй. Ў гэтым 
--- падстава да ўзаемаразумення і 
ўзаемнай павагі. Свае словыя пацвер- 
джсу такім прыкладам: з часоў расій- 
скага цара Аляксея Міхайлавіча, г.зн. з 
ХИІ стагоддзя, у Латвіі пачалі ся- 
ліцца ўцекачы з Расіі -- стараабрад- 
цы, якіх там жорстка праследвалі. 
Тут яны хутка заваявалі агульную 
павагу сваёй ахайнасцю, руплівасцю, 
цвярозасцю і сумленнасцю. Старааб- 

разам з іх самабытнай і скла- 
данай культурай дагэтуль застаюц- 
ца паважанай у Латвіі нацыянальна- 
рэлігійнай супольнасцю. 

На жаль, праваслаўнае насель- 
ніцтва -- гэта толькі трохі больш як 
200000 асоб з усяго так званага 
нелатышскамоўнага насельніцтва, 
лік якога перавышае мільён. Што 
гэта за людзі? Гэта людзі ўжо згада- 
най новай, сацыялістычнай фарма- 
цыі. Гэталюдзі пераселеныя, адарва” 
ныя ад нацыянальных каранёў. Такіх 
людзей шмат па ўсім былым Савец- 
кім Саюзе, У Расіі яны мала заўваж- 
ныя, бо гавораць, як іўсе, на расйіскай 
мове. А ўбылых нацыянальных ускра- 
інах, ацяпер -- у самастойных дзяр- 
жсавах -- адл:гтныя праз іншасць 
мовы. Таму іх прасцей тут заўва- 
эжсыць. І менавіта таму ўзнікае 
ўяўленне аб нацыянальных супярэч- 
насцях. «Але ж гэта людзі без духоў- 
ных памкненняў. Іхяны кампенсуюць 
клопатам аб сваім матэрыяльным 
стане. Янысхільныя перабольшваць 
аб'ектыўныя цяжскасці, ва ўсім аб- 
вінавачваць іншых. Калі ж узнікае не- 
абходнасць узяць на сябе адказнасць 
перад грамадствам за тую ці іншую 
справу, мы не можам іх адшукаць. 

.. Жрысціянства вучыць думаць аб 
іншых, ставіць перад уласнымі інта- 
рэсы іншых. І сям'я, тва, 
дзяржава і нават цывілізацыя мо- 
гуць існаваць пры ўмове, што кожны 
аддае частку свайго жыцця іншым. 
Таму я прытрымліваюся думкі, 
што ціянства нацыяналеь- 
ных зненняў ёсць чыннік міру і 
ўзаемнага разумення ў нашай шмат- 


нацыянальнай і шматканфе- 
сійнай краіне. 
УМАЮ, падсумаван- 


А нем параўнання роз- 
ных поглядаў на ролю рэлігіі ў 
нацыянальным жыцці могуць 
стаць словы расійскага рэлігіяз- 
наўцы Грыгорыя Памеранца: 
«Народнае, пляменнае было вы- 
шэйшым і супадала з богам ДА 
сусветных рэлігій. Сусветныя 
рэлігіі падкрэслілі каштоўнасць 
асобы. Толькі асоба мае бессмя- 
ротную душу -- народы смярот- 
ныя». У рэлігійна-нацыяналіс- 
тычных тэорыях, дзе б яны ні 
ствараліся, Памеранц бачыць 
праяву паганства, бо тыя, што 
ператвараюць пытанні веры ў 
пытанні палітыкі, урухамляюць 
некіраваныя механізмы грамад- 
ства, здольныя толькі да разбу- 


рэння. 


Падрыхтаваў У.ПАНАДА. 
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БЕЛАРУСІКА -- ФАКТ МІЖНАРОДНАГА ЖЫЦЦЯ: 


г. Менску адбылася міжнародная навуковая 
У канферэнцыя «Культура беларускага замеж- 
жа». Яе арганізатары -- Згуртаванне белару- 
саў свету «Бацькаўшчына» і Нацыянальны навукова- 
асветны цэнтр Ф. Скарыны пры Міністэрстве адукацыі 
Рэспублікі Беларусь. Былі заслуханы даклады прафесара 
А. Сабаленкі «Праблемы вывучэння культуры блізкага 
замежжа» (Менск), доктара навук Ул. Конана «Нацыя- 
нальная ідэя ў філасофіі і публіцыстыцы» (Менск), 
“пісьменнікаС. Яновіча «Беларускі рух у Польшчы» (Поль- 
шча), прафесара А. Мальдзіса «Здабыткі культуры бліз- 
кага замежжа як арганічная частка нацыянальнай спад- 
чыны» (Менск), доктара навук А. Каўкі «Роля беларускага 
замежжа ў захаванні адраджэнцкай ідэі» (Масква). 

З паведамленнямі (а іх было каля сарака) выступілі 
перакладчыца твораў беларускіх паэтаў на англійскую 
мову В.Рыч (Вялікабрытанія), выдавец газеты «Беларус» 
у ЗША З.Кіпель, дырэктар Беларускага інстытута навукі 
і мастацтва ўНью-Йорку доктар В.Кіпель, дактары навук 
Ніна Брэдэрлоў і Мікола Іваноў з Германіі, доктар навук 
Ігар Маціевіч і кандыдат навук Валянцін Грыцкевіч з 
Санкт-Пецярбурга, Мікола Ярчак з Латвійскага універ- 
сітэта, Вольга Галавашкіна з Эстонскага радыё, 
прафесары Варшаўскага універсітэта А. Баршчэўскі, Я. 
Насовіч, М. Кандрацюк, літаратары з Польшчы Я. Мірано- 
віч, М. Лукша, М. Гайдук, настаўнік з Украіны П. Капчык 
і многія іншыя. Гаспадары канферэнцыі -- вядомыя пісь- 
меннікі, вучоныя, супрацоўнікі акадэмічных інстытутаў і 
ВНУ В. Іпатава, А. Майсяёнак, У. Арлоў, Л. Лыч, Я. 
Янушкевіч, У. Гніламёдаў, В. Скалабан, А. Грыцкевіч, С. 
Панізьнік, Л. Мірачыцкі са свайго боку выступілі з ціка- 
вымі дакладамі і паведамленнямі. 

Вядома, вынікі канферэнцыі будуць з часам 
старанна прааналізаваны і асэнсаваны. Выказваючы 
першае непасрэднае ўражанне, адзначу, што беларусіка 
стала ўжо фактам міжнароднага жыцця. Яна рэальна 
існуе і развіваецца ва ўсім свеце, іна яе ніве працуюць 
захопленыя і адданыя людзі -- нашы сябры, а дапа- 





ЕЛАРУСКАЕ аб'яднанне тычнай 


насці. 0. 





магаюць ім у гэтым шаноўныя суайчыннікі з беларускага 
замежжа, аб чым сведчаць тэмы хаця б наступных 
паведамленняў: «Друк беларускай дыяспары: перыёды- 
ка, кнігі і іншыя выданні» (В. Кіпель); «Бібліятэка імя Ф. 
Скарыны ў Лондане іяе кнігазбор па гісторыі Беларусі» 
(А. Грыцкевіч); «Беларусіка ў Беластоку» (Я. Насовіч); 
«Фальклор Беласточчыны -- інтэгральная частка бела- 
рускага фальклору» (М. Гайдук); «Гісторыя Беларусі ў 
даследаваннях нацыянальнай эміграцыі» (Г. Сяргеева) і 
інш. 

На долю беларускага замежжа выпала не толькі 
збіраць іабагульняць фактычныя матэрыялы па культуры 
Бацькаўшчыны, алеі папаўняць скарбніцу нацыяналь- 
най культуры арыгінальнымі здабыткамі. Многія паве- 
дамленні былі прысвечаны асвятленню менавіта гэтай 
галіны дзейнасці нашай дыяспары. Можна спаслацца на 
выступленні У. Арлова «Новая літаратурная серыя «Гала- 
сы беларускага замежжа ў выдавецтве «Мастацкая 
літаратура», У. Гніламёдава «Паэзія Наталлі Арсенневай 
ітрадыцыі Прадславы», С. Крыштановіча «Архетыпічныя 
вытокі жывапісу Тамары Стагановіч» і інш. Шырока 
абмяркоўвалася на канферэнцыі тэма культурных і 
літаратурных узаемасувязей. Некаторыя паведамленні 
былі проста нечаканасцю. Напрыклад: «Прысутнасць 
беларускай культуры ў краінах іспанамоўнага свету» (Ю. 
Жалезка), «Беларуская інтэлігенцыя на зэміграцыі і чэш- 
скае «адраджэнне» (Л. Мірачыцкі). Вялікўю навуковую 
цікавасць уяўляе выступленне кандыдата навук І.Кана- 
пацкага пра культурную спадчыну беларускіх татар. Па 
тэме ўзаемасувязей выступілі таксама А. Карлюкевіч, К. 
Гром, М. Ярчак і інш. 

Канферэнцыя засведчыла, што працэс паглыбленага 
асэнсавання культуры беларускай дыяспары становіцца 
дынамічным, набірае сілу і тэмпы. 

З рэзалюцыі Міжнароднай навуковай канферэн- 
цыі «Культура беларускага замежжа»: 

«У канферэнцыі, арганізаванай Згуртаваннем бела- 
русаў свету «Бацькаўшчына» сумесна з Нацыянальным 


На працягу 1983--1990 гадоў 


нацыянальнасці. На ім наймац- 


НАША СЛОВА, Мэ 29, 1994 
КАНФЕРЭНЦЫІ 





навукова-асветным цэнтрам імя Ф. Скарыны, прынялі 
ўдзел навукоўцы, пісьменнікі, журналісты, публіцысты, 
-якія спецыялізуюцца ў галіне культуры рускага за- 


“межжа з Беларусі, ЗША, Англіі, Польшчы, Германіі, 


Бельгіі, Расіі, Украіны, Літвы, Латвіі, Эстоніі, Таджыкіс- 
тана, Узбекістана, прадстаўнікі грамадскасці Беларусі. 
Разглядаліся пытанні Гісторыі, культуры, мастацтва, літа- 
ратуры ў самым шырокім аспекце. Даклады і выступленні 
мелі праблемны характар, грунтаваліся на новых, у боль- 
шасці невядомых раней матэрыялах. Канферэнцыя пра- 
цавала плённа, прайшла на высокім навуковым узроўні. 

Канферэнцыя пастанаўляе: 1. Матэрыялы дакладаў і 
выступленняў апублікаваць у друку. 2. Улічваючы 
важнасць праблем, праводзіць міжнародныя навуковыя 
канферэнцыі па культуры беларускага замежжа сістэма- 
тычна, раз у два гады. З. Звярнуцца ва ўрад Рэспублікі 
Беларусь з канкрэтнымі прапановамі па выкананні 
дзяржаўнай праграмы «Беларусы ў свеце», а таксама з 
тым, каб навуковыя даследаванні па культуры беларус- 
кага замежжа фінансаваліся ў ліку прыярытэтных. 4. 
Падтрымліваючы праграму выданняў кніг, матэрыялаў па 
культуры беларускага замежжа, звярнуцца ў Міністэрст- 
ва культуры і друку Рэспублікі Беларусь з тым, каб значна 
павялічыць выпуск гэтых выданняў. Звярнуцца ў Мініс- 
тэрства адукацыі Рэспублікі Беларусь, каб з новага, 1994 
навучальнага года. былі ўведзены курсы па культуры 
беларускага замежжа на гуманітарных факультэтах ВНУ, а 
таксама адпаведныя раздзелы ў навучальныя праграмы 
сярэдніх школ, звярнуцца ва ўрад і Акадэмію навук 
Беларусі, каб быўствораны асобны навукова-даследчы 
інстытут па гісторыі іпраблемах беларускага замежжа 


-з адпаведнай матывацыяй. 5. Заснаваць асобны фонд 


«Культура беларускага замежжа». - 

Прапануем увазе чытачоў тэкст выступленняў на кан- 
ферэнцыі М. Лукшы іА. Максімюка «Беларускі студэнцкі 
рух у Польшчы». 


е 
ч 


Ірына КРЭНЬ. 









заапавпавшся 


студэнтаў у Польшчы 


(БАС) заснавана летам 1981 
года ў Варшаве па ініцыятыве 
студэнтаў тамашняга студэнцкага 
асяроддзя. У даволі кароткі час, 
усяго за некалькі месяцаў, да ідэі 
Беларускага студэнцкага аб'яд- 
нання ўдалося прыцягнуць не так 
ужо і малую групу студэнтаў, калі 
разглядаць яе ва ўмовах нацыя- 
нальнай меншасці, або каля 
паўтысячы прыхільнікаў у Белас- 
току і Варшаве, разам узятых. 

У канцы мая 1981 года 


У 1981 годзе пачалася 
выдавецкая дзейнасць беларус- 
кіх студэнтаў ў выглядзе трох 
лістовак-бюлетэняў «Апошнія 
паведамленні БАСа». Два з іх 
распаўсюджаны былі ў студэнц- 
кім асяроддзі Беластока і Варша- 
вы. Трэці быў канфіскаваны ды 
загінуў у архівах Міністэрства 
ўнутраных спраў. У тым жа годзе 
адбыўся таксама першы бела- 
рускі студэнцкі рэйд-вандроўка 
«Залатая восень». Асаблівую па- 
пулярнасць набылі менавіта пе- 


шыя рэйды па Беласточчыне -- 


выйшла 13 нумароў «Сустрэч». 
Змест часопіса складала частко- 
ва студэнцкая праблематыка, але 
паколькі быў гэта другі пасля 
«Нівы» афіцыйны беларускі часо- 
піс у Польшчы, аўтары не пазбя- 
галі і агульнаграмадскіх праблем 
на яго старонках. У гэты ж самы 
час беларускія студэнты сталі 
выпускаць утыднёвіку «Ніва» ста- 
ронку «Прысутнасць», якая вы- 
ходзіла раз у месяц і была прыс- 
вечана актуальным пытанням 
жыцця беларускай студэнцкай 


ней выявіліся такія справы, як, 


прыкладам, ахова духоўных і ма-' 


тэрыяльных помнікаў беларускай 


культуры. на Беласточчыне ды В 
нулявыя магчымасці вырашэння в 
гэтай справы з дапамогай ЗПС. а 
З'езд гэты прыняў, між іншым, а 


пастанову аб угварэнні самас- а 


тойнай беларускай студэнцкай 8 
арганізацыі пад назвай «Бела- Я 
аб'яднанне студэнтаў». а 
Гэтая і іншыя пастановы з'езда в 
сустрэліся з вострай рэакцыяй з в 


рускае 


кіраўніцтва Згуртавання польс- 








ПРАРОКАЎ 
“НАРАДЗІМЕ 
НЯМА. 
АЛЕ СПРАВА 
ЎІНШЫМ 
На Беларусі баяцца радыкаль-ш 
“ных рэформ, -- заявіў былы 


папнанпнанннкіёй 


С кіх студэнтаў, якое не жадала “а польскі віцэ-прэм'ер Л. Бальцэ-ю 


(4 
Беларускае аб'яднанне студэн- А -ьарэння ла ровіч, якога справядліва ліча. «н 


грамады Полыцчы. На перыяд 
таў спрабавала законна зарэгіст- ара аа 


дасканалая нагода для Ё 


аа новай" 
свайго бай 


и галоўным ідэолагам эканамічнай 


равацца пры Міністэрстве наву- спазнання ЕШ арганізацыі. І ўсё ж, я рэформы ў суседняй з намі кра-а 
кі, вышэйшай адукацыі і тэхнікі. краю, а адначасова й шш нягледзячы на суп- аіне. Ён падкрэсліў, што вынікама 
Юрыдычных перашкод да поў- інтэграцыі беларуска- ў Ш раціўленне ЗПС, 268 


а : га гэтага зараз з'яўляецца тое, штош 
- зн Заспявала. вэканамічная сітуацыя на Беларусі 
камітэт Беларускага а Чяпер «самая сумналь- а 
Й бан, РУ а  Даслова, аналагічнуюацзэч" 
Ыы брагі «СТУДЭН я становішча ў розных галін 
АЕ і9я то а “амогая в гаспадаркі рэспублікі ўжо не раза 
й да д 5. а давалі самыя аўтарытэтныя бела-а 
афіцыйнага пры Я рускія вучоныя і палітыкі. Алей 


га студэнцкага ася- 
роддзя. У 1981 годзе 
адбыліся таксама 
першыя беларускія 
«Атрасіны» студэнтаў 
першага курса. «Ат- 
расіны» па сённяшні 


най легалізацыі беларускага сту- 
дэнцкага руху быццам бы не было 
--такім жа шляхам рэгістравала- 
ся польскае Незалежнае згурта- 

ванне “студэнтаў. Свае нацыя- 
нальныя арганізацыі намагаліся 
зарэгістраваць таксама літоўскіяі 
ўкраінскія студэнты. Адказ Мі- 





ністэрства навукі для ўсіх быў 
аднолькавы: не давалася згоды на 
дзейнасць меншасных студэнц- 
кіх” згуртаванняў. Здзяйсняйце 
свае мэты ў рамках існуючых сту- 
дэнцкіх арганізацый, а тое, што 
тычыцца нацыянальнай спецы- 
фікі, -- ажыццяўляйце ў мен- 
шасных грамадска-культурных 
таварыствах. Грамадскі рух на- 
цыянальных меншасцей у Поль- 
шчы пад строгім наглядам 
Міністэрства ўнутраных спраў, 
ды, можна меркаваць, менавіта 
яно мела ва ўсёй гэтай справе 
вырашальны голас. 
Пачынальнікі беларускага 
студэнцкага руху ў Польшчы 
паспрабавалі зарэгістраваць аб'- 
яднанне ў выглядзе гурткоў пры 
паасобных навучальных устано- 
вах -- дзеля гэтага патрабавалася 
ўсяго згода рэктара вучэльні. 
Прыхільнасць тагачаснага рэкта- 
ра Варшаўскага універсітэта да 
студэнцкіх згуртаванняў давала 
надзею на поспех такой ініцыя- 
тывы. Аднак было ўжо позна. 
Увядзенне ваеннага становішча 
ў краіне ў снежні 1981 г. спыні- 
ла ўсякі грамадскі рух. Афіцый- 
ная прапаганда ваеннага стано- 
вішча абвінаваціла студэнтаў 
нацыянальных меншасцей у 
кантактах з польскай палітыч- 
най апазіцыяй, а таксама ўдзей- 
насці, накіраванай на разбу- 
рэнне саюза краін сацыяліс- 


дзень трывала ўпісаліся ў жыццё 
беларускіх студэнтаў у Польш- 
чы. Штогод адбываюцца яны як 
у Варшаве, так і ў Беластоку. 
Праца над стварэннем тры- 
валай структуры беларускага 
студэнцкага руху ў Польшчы 
ўзнавілася восенню 1982 года. У 
Варшаве праходзіў якраз апош- 
ні з'езд Сацыялістычнага згур- 
тавання польскіх студэнтаў, які 
ператварыўся ў кангрэс новай 
польскай студэнцкай арганізацыі 
-- Згуртавання польскіх студэн- 
таў (ЗПС). Ініцыятыўная група 
студэнтаў нацыянальных мен- 
шасцей выступіла на ім з адоз- 
вай, якая заклікала да стварэння 
пры новай студэнцкай арганіза- 
цыі Краёвай рады культуры сту- 
дэнтаў нацыянальных меншас- 
цей. У рамках менавіта Згурта- 
вання польскіх студэнтаў узніклі 
Рады культуры студэнтаў бела- 
рускай, літоўскай і ўкраінскай 
нацыянальнасцей, якія ібылі ар- 


ганізацыйнай формай дзейнасці 


студэнтаў нацыянальных мен- 
шасцей у Польшчы, у тым ліку і 
беларускіх студэнтаў. 

З 1983 года Рада культуры 
студэнтаў беларускай нацыя- 
нальнасці пачала выпускаць 
свой часопіс «Сустрэчы» -- быў 
гэта другі, пасяя беластоцкага 
тыднёвіка «Ніва», афіцыйны 


беларускі часопіс у пасляваеннай . 


Польшчы. Рэдагаваўся ён вык- 
лючна варшаўскімі студэнтамі. 


росквіту прыпадае і турыстычная 

дзейнасць беларускіх студэнтаў 
-- адзін за адным адбываюцца 
пешыя рэйды-вандроўкі па Бе- 
ласточчыне. Вось назвы гэтых 
рэйдаў: «Падарожжа», «Развітан- 


не», «Бацькаўшчына». Апошні 
цягнуўся тыдзень, а шлях яго вёў 
праз вёскі і мястэчкі Беласточ- 
чыны. Упершыню рэйд «Бацька- 
ўшчына» адбыўся ў 1984 годзе, і 
арганізуецца ён студэнтамі кож- 
НЫ ГОД. М 

Згуртаванне польскіх студэн- 
таў, у рамках якога дзейнічала 
Рада культуры студэнтаў бела- 
рускай нацыянальнасці, у пачат- 
ковым перыядзе прыхільна ста- 
вілася да актыўнасці беларускіх 
студэнтаў доказам гэтага 
можа паслужыць даволі вялікая 
самастойнасць Рады культуры як 
часткі ЗПС. Нічога тутдзіўнага, 
Згуртаванне польскіх студэнтаў 
-- маладая ў той час арганізацыя 
-- патрабавала перадусім вялікай 
колькасці сяброў ды, так сказаць, 
замацавання ў студэнцкім ася- 
роддзі краіны. З цягам часу ЗПС 
абюракрачвалася. Рада культуры 
студэнтаў беларускай  нацыя- 
нальнасці паступова траціла 
прыхільнасць і падтрымку польс- 


кай студэнцкай арганізацыі. Пе- 
рзаломам у гэтай справе быў 
З'езд беларускіх студэнтаў: у 


Бельску-Падляскім у сакавіку 


1987 года, арганізаваны Радай. 
культуры студэнтаў беларускай 


нання - ўлад Польшчы. Першы даслухаць іх урадавыя колы па-в 


з'езд аб'яднання прайшоў 17 
снежня 1988 года ў Беластоку. 
Беларускае аб'яднанне сту- 
дэнтаў узяло пад сваю шыльду ўсе 
тыя формы дзейнасці, якія пра- 


водзіліся дагэтуль беларускі-. 


містудэнтамі ўрамках Згуртаван- 
ня польскіх студэнтаў, ды шмат у 
чым іх пашырыла. Арганізавала 
аб'яднанне ў 1990 годзе І фесты- 
валь музыкі Маладой Беларусі 


«Басовішча», які з таго часу пра-: 


водзіцца кожны год. Сустрака- 
юцца на ім маладзёжныя гурты з 8 
Беларусі і Беласточчыны. Фесты- 

валь гэты, як ніякая іншая форма а 


а ранейшаму не жадаюць. І справа 
в а зусім не ў тым, што, Як ма 
“ “ прарокаў на радзіме няма. 


М. В.ш 


БЫВАЙ, з. 
АФРЫКАНСКІ: 
«ТАВАРЫШ» г 


Некалі кампартыйныя прапа-а 


в а гандысты, каб пацвердзіць немі-а 


нучасць перамогі «светлай буду-ё 
чыні» ва ўсім белым свеце, пры-а 
водзілі ў якасці «забойнага» і такім 


актыўнасці беларускіх студэнтаў а аргумент, як распаўсюджванне ўш 


у Польшчы, стаў увасабленнем: краінах замежжа 
слоў. Адным з іх быў «спутнік».Я 
“ Другім -- «саветы» (якія, дарэчы, а 


тых вартасцей, да якіх імкнулася ж 


ад 1981 года беларускае студэн-- а 


«савецкіх»а 


цтва. Найважнейшая з іх--гэта Нават беларуская мова ніяк неа 
выйсце з фальклорнага запавед- нможа нармальна «пераварыць»ш 


ніка нацыянальнай меншасці ў 8 
нармальнасць, сучаснасць. Бела” а 


рускае аб'яднанне студэнтаў ў ш 
Польшчы на шляху гэтым сказа”: 
ла сваё важкае слова. 


студэнцкі рух у Польшчы ў гадах “ 
1981--92», якая будзе выдадзена 


а «таварыш». 
я завезлі. Ды вось стала вядома, 
шшто цяпер гэтае слоўца неяк 
в яшчэ трымаецца ў Зімбабве, дзем 
пакуль кіруе прамарксісцкая пар-" 
а ТЫЯ. Астатняя Афрыка пасля таго, 
а як ляснуў СССР ды перастаўа 
а матэрыяльна 


ВЫ ш 
знойдзеце ў кнізе «Беларускі в 


-- ну толькі людзі пэўнага кштал- 


Я ту могуць усур'ёз ужыць дзеяслоў" 
«саветавацца»), а трэцім быў -ё 


Нават у Афрыкуй 


падтрымліваць 


ў гэтым годзе ў Беластоку па іні- ш «сваіх», даволі хутка выключыла 
цыятыве цяперашніх дзеячаў савецкага «таварыша» з ужытку. а а 
БАС, а таксама ўдзельнікаў аб'- з Аў прынцыпе - добрае такі было 


яднання ў мінулым. 


я слоўца, пакуль яго. бальшавікіц 


Аляксандр МАКСІМЮК, а ідэалагічна не зашмальцавалі. 
Міраслава ЛУКША. з 


(Польшча). 8 
панааннапааннананая 


Ул. Ас.а 





Іспыты 





Сяргей БЕРДНІК 





ТЫПОВЫЯ ПАМЫЛКІ 


(Заканчэнне. Пачатак у Ме 27,286) 


Шмат непаразуменняў узнікае 
пры марфемным разборы дзеясло- 
ваў (г.зн. пры дзяленні на марфемы 
-- значымыя часткі слова), асабліва 
зваротных дзеясловаў. У адных 
выпадках трэба выдзяляць пост- 
фікс: -ц- і -а, аў другім выпадку -- - 
цц- і-а. Напрыклад, смяяцца. 
выдзеліццатолькі постфікс аца ба 
няма слова такога смяяць. Але вось 
глядзець і глядзецца. "Гам будзе адзін 
суфікс неазначальнай формы дзе- 
яслова -ц-, а тут будзе постфікс 
зваротнага дзеяслова -ца: глядзець і - 
ца. Тутчаста робяць памылкі. 

У праграме ёсць пытанне: дзве 
асновы дзеяслова. Часам не веда- 
юць, пра што гаварыць. Якія ж то 
асновы? Першая -- аснова неазна- 
чальнай формы і аснова цяпе 
няга (будучага простага) часу. 

і абітурыенты не разумеюць, на» 
вошта гэтыя асновы. Аказваецца, 
усеформы дзеяслова, і спрагальныя 
І неспрагальныя, утвараюцца ад 
гэтых дзвюх асноў. Напрыклад, 
форма прошлагачасу ўтвараецца ад 
асновы інфінітыва. Якім чынам 
вызначаюць аснову інфінітыва? 
Адкідваюць суфікс неазначальнай 
формы дзеяслова ізастаецца аснова 
неазначальнай формы дзеяслова: 
хадзіць -- аснова будзе хадзі-, -ць 
адкідваецца. Бегчы -- адкідваецца 
суфікс неазначальнай формы дзе- 
яслова-ч- і будзе аснова бег-. Несці, 
напрыклад. Адкідваецца суфікс -ціі 
застаецца аснова нес-. Гэта аснова 
неазначальнай формы дзеяслова. . 

Другая аснова -- гэта аснова 
цяперашняга, або як часта пішуць у 
дужках яшчэ і будучага простага, 
часу, таму што дзеясловы законча- 
нага трывання не ўтвараюць фор- 
мы цяперашняга часу. Аснова цяпе-. 
рашняга (будучага простага) часу 

“вызначаецца такім чынам: ставіц- 
ца дзеяслоў у трэцяй асобе множ- 
нага ліку, напрыклад, нясуць і адкід- 
ваецца канчатак. Аснова няс-. 
Пры гэтым, калі літара ў канчатку 
абазначае два гукі, напрыклад, у 
слове чытаюць (чытайуць), то зыч- 
ны адносіцца да асновы, а галосны 
-- да канчатка: аснова будзе чытай- 
а канчатак -уць. Ад гэтых дзвюх 
асноў дзеясловаўтвараюцца формы 
дзеяслова. 

Дзеяслоў, наогул, складаная 
часціна мовы, і трэба ўмець пра- 
г'“ьна вызначыць граматычныя 
Катэгорыі дзеяслова і ведаць, што 
яны абазначаюць. Напрыклад, што 
значыць такая граматычная катэго- 
рыя часу: прошлага, цяперашняга і 
будучага? Звычайна гавораць: дзе- 
ясловы маюць час. Аяны не маюць. 
А ёсць у іх катэгорыя часу, якая 
паказвае на адносіны дзеяння да 
момзнту гутаркі. Цяперашні час -- 
г азначыць дзеянне адбываецца ў 
“момант гутаркі. Прошлы час - дзе- 
янне адбывалася да моманту гутар- 
кі: я чытаў, я пісаў. 

Трэба яшчэ сказаць пра дзееп- 
рыметнік -- дзве неспрагальныя 
формы дзеяслова і дзеепрыслоўе. 

аксама цяжка бывае вызначыць, 

як жа ўтвараюцца гэтыя формы 
дзеяслова і што яны абазначаюць. 
Трэба дакладна ведаць, што яны 
маюць прыметы і дзеяслова і пры- 
- метніка. Якія прыметы дзеяслова і 
якія прыметніка? Пра гэта даволі 
“добра сказана ў падручніках. А вось 


“ складаназалежная. А так 


суфіксы я бпараіўвыпісаць, зрабіць 
такую табліцу суфіксаў дзеепры- 
метнікаў. Напісаць дзеепрыметнік і 
раздзяліць старонку на дзве палаві- 
ны. З аднаго боку напісаць: суфікс 
дзеепрыметнікаў незалежнага ста- 
ну, цяперашні, прошлы час, аз 
другога боку - суфіксы дзеепры- 
метнікаў залежнагастану, цяпераш- 
ні, прошлы час. Іўсе-- зпрыкладамі. 
З дапамогай гэтай табліцы лёгка 
зразумець, як утвараюцца дзеепры- 
метнікі. Бо калі чытаць у падручніку 
-- усё ідзе падрад. І запомніць гэта 
вельмі цяжка. А зтаблічкай --вельмі 
наглядна, практыка пацвярджае. 

І дзеепрыслоўе таксама. Там з 
аднаго боку напісаць суфіксы за- 
кончанага трывання, а з другога - 
незакончанага трывання. І з прык- 
ладамі, вядома, . 

сіс 


У білетах ёсць тэарэтычныя 
пытанні па сінтаксісу, але веданне 
гэтага раздзела граматыкі правяра- 
ецца пры разборы сказа ў. Што са- 
бою ўяўляе разбор сказа? 

айперш стаіць заданне вызна- 
чыць від сказа. Для таго каб гэта 
зрабіць, трэба паглядзець, просты 
гэта ці складаны: сказ. Складаны 
сказ трэба падзяліць на часткі. 
Кожная частка мае сваю граматыч- 
ную аснову: цідзейнік і выказнік, ці 
толькі дзейнік, ці толькі выказнік. 
(Я раю пазначаць кожную ча 
літарай або лічбай.) Далей, у склада- 
ным сказе ёсць жа розныя віды 
сувязі паміж часткамі. Часта іх не 
могуць вызначыць і блытаюць. 
Напрыклад, гавораць: від « 

сувязі 

няма. 


“Трэба размежаваць віды сувязі 
паміж часткамі ў складаным сказе і 
віды складаных сказаў. Віды сувязі 

злучнікавая і бяззлучнікавая. 


Значыць, часткі “сказа злучаюцца з 
дапамогай злучнікаў і без злучнікаў. 
Злучнікавая сувязь бывае злучаль- 
наяі падпарадкавальцая. І ў сувязі 
з тым, які відсувязі, вызначаюцца і 
тыпы сказаў (тыпы складаных ска- 
заў). Калі сувязь злучнікавая злу- 
чальная, значыць -- складаназлуча- 
ны сказ. Калісувязь -- злучнікавая 
падпарадкавальная -- сказсклада- 
назалежны. Калі сувязь бяззлучніка- 
вая, значыць від сказа -- бяззлучні- 
кавы. 

У адным і тым жа сказе можа 
быць два віды сувязі. Напрыклад, і 
злучальная і падпарадкавальная. У 
такім выпадку сказ называецца: 
сказ з рознымі відамі сувязі. . 

Такім чынам, мы праанлізавалі 
сказ, вызначылі, колькі частак у ска- 
зе, іглядзім: першая і другая часткі 
злучаюцца сувяззю --злучиікавай 
злучальнай, адругая і трэцяя паміж 
сабой --злучнікавай падпарадка- 
вальнай ю. Значыць сказ з 
рознымі відамі сувязі. 

Бывае складаназалежны сказ з 
падпарадкавальнай сувяззю, з не- 
калькімі даданымі часткамі. Тады 
ўжо што гэта складаназа- 
лежны сказ з некалькімі даданым 
часткамі. І там ужо ёсць два віды 
падпарадкавання:сузалежнае і пас- 
лядоўнае. Сузалежнае -- гэта такое 
падпарадкаванне, калі кожная дада- 
ная частка залежыць ад адной гало- 
ўнай. Паслядоўнае падпарадкаван- 


не -- калі кожная наступная частка 
залежыць ад папярэдняй, --атрым- 
ліваецца такі ланцужок. Вось такі 
прыблізна можа быць адказ на за- 
данне вызначыць від сказа. 
Просты сказ можа быць усклад- 


нены аднароднымі членамі сказа, ' 


адасобленымі членамі сказа і г.д. 
Тыпы пабудовы схемы ёсць ва 
ўсіх падручніках, атаксама ў «Прак- 


тычным дапаможніку для абітуры- . 


ентаў», які быў выдадзены нашым 
універсітэтам. 


У трэцім пытанні білета - раз- - 


бор сказа-- можа быць заданне зра- 


біць марфемны разбор слоў, гэта. 


значыць разабраць слова па част- 
ках, зрабіць фанетычны разбор 
слова, вызначыць склон падкрэсле- 
ных назоў 


Разбор складанага сказа, на 


жаль, не заўсёды даводзяць да 
канца. Трэба, калі мы вызначылі 
від сказа, напрыклад складаназа- 
лежны, абавязкова сказаць, чым 
далучаюцца даданыя часткі скла- 
даназалежнага сказа: ці злучнікамі, 
ці злучальнымі словамі. І трэба 
вызначыць яшчэ віды гэтых дада- 
ных частак. Там м быць 
дзейнікавая,  выказнікавая, азна- 
чальная, дапаўняльная, акалічнас- 
ная часткі. 

Такім чынам практычна правя- 


раецца валоданне навыкамі па 


сінтаксісу ў разборы сказа. 
рэба звярнуць увагу на адна- 
ыя сказы, асабліва насказы з 
галоўным членам сказа - выказні- 
кам, калі адзін галоўны член -- 
выказнік. Звычайна, могуць наз- 
ваць, якія віды гэтых аднасастаў- 
ных сказаў, а растлумачыць, чаму, 
напрыклад, пэўнаасабовы, няп 
наасабовы ці абагульнснаагав- 
вы, безасабовы, не могуць. уць ма што 
зв. чаго 
Гэта залежыць пэўнансабовы ні ня- 
пэўнаасабовы? Гавораць, напрык- 
лад, што пэўнаасабовы сказ - гэта 
сказ, у якім можна падставіць я. 
Напрыклад, Сяджу і думаю пра Бе- 
ларусь. Тут можна паставіць я: Я 
сяджу і думаю... Але не гэта галоў- 
нае, агалоўнае -- чым жавыража- 
ны дзеяслоў выказніка. Гэта трэба 
растлумачыць. Звярну ўвагу абіту- 
рыентаў, што ёсць, прынамсі быў, 


разнабой: у некаторых падручніках .; 
неаднолькава называліся віды такіх 


сказаў. У а яны называюцца 
азначальнаа! ыя, неазначаль- 
наасабовыя, безасабовыя. У 


іншых жа --пэўнаасабовыя, няпэ- 
ўнаасабовыя, безасабовыя. Гэта - 
адно і тое ж. 

Мушу звярнуць увагу, што ёсць 
яшчэ адно слабае месца ў ведах абі- 
турыентаў - гэта адасобленыя 
члены сказа. Думаю, што абітуры- 
енты проста не звяртаюць увагі на 
гэты раздзел падручніка. Перш 

ведаць, што такое адасаб- 
ленне. Адасабленне -- гэта сэнсавае 
іінтанацыйнаевыдзяленне асобных 


членаў сказа, якое на пісьме пера- . 


даецца пэўнымі знакамі прыпынку. 
Абітурыенты мусяць дакладна ве- 


даць у якім выпадку канкрэтна 


адасабляюцца, напрыклад, два 


азначэнні, штоадносяцца да аднаго '. 


азначаемага слова, якое выражана 
асабовым займеннікам. Гэта проста 
трэба завучыць напамяць. 





чанка). 


гнёздаў (М. Лынькоў). 


Чорны). 


"шчасця (Я.Брыль). 


ны). 


часціц вунь, вось (вот), 


хто яна (М.Лынькоў). 





(Заканчэнне.) 

12. Калі паміж паўтараемымі словамі (неразвітым і 
развітым) робіцца працяглая паўза, а самі словы маюць. 
дзеяслоўную форму і знаходзяццаў аслабленай сувязі адно 
з другім, тады гэтыясловы аддзяляюцца кропкай з коскай, 
напрыклад: Зямля драмала падсонцам; драмала з подыхам 
шырокім сіняму небу (Кузьма Чорны). Глянуць жанчына ў 
крыніцу баіцца; баіцца пазнаць нечаканую старасць (П.Пан- 


13. Калі адно з паўтараемых слоў (як правіла -- разві- 
тых) з'яўляецца ўстаўкай, тады яно бярэцца ў дужкі: Мы 
ўпершыню адчулі гэтае хараство ночы (ціхае хараство ў вай- 


Знакі прыпынку 


пры паўтарэнні слоў у сказе 
ну!) (Кузьма Чорны). Як маглі пасябраваць (ды і моцна 
пасябраваць) гэтыя дзве жанчыны? (М.Гарэцкі). 

Пры меншай паўзе і больш цеснай сувязі паўтара- 
емыя словы-ўстаўкі могуць выдзяляцца пры дапамозе 
працяжніка, напрыклад: За вёскай зелянеюць -- і дружна 
зелянеюць! --азімыя ўсходы жыта і пшаніцы (Т.Хадкевіч). 

14. У радзе выпадкаў паўтараецца не само слова (як. 
правіла --назоўнік), а яго займеннікавы эквівалент; пры 
гэтым паміж назоўнікам і адпаведным яму займеннікам 
звычайна ставіцца коска: Хата, яна ў мяне яшчэ добрая 
(Змітрок Бядуля). А зоры, тыя нібы вылецець хочуць з сваіх 


Але калі назоўнік або займеннік суправаджаюцца ўзмоц- 
ненай інтанацыяй і выдзяляюцца лагічна, то паміж імі 
ставіцца працяжнік:Паўлюк -- ён па-свойму выказвае свае 
думкі (Я.Брыль). Мацярынскае сэрца - яно чуе (І.Шамякін). 
Толяк --гэты не стараўся ўвайсці ў глыбіню справы (Кузьма 


15. Калі назоўнік і займеннік звязаны злучнікамі і, дык, 
то пры звычайнай інтанацыі коска паміж імі не ставіцца: . 
Птушкі і тыя любяць сонца (Якуб Колас). Павел Дубок і" 
той маўчаў (М.Лынькоў). Каржакевіч дык той гаварыў мала 
(К.Крапіва). Сама Мальчыха дык тая проста аслупянела ад 


Калі назоўнік або займеннік выдзелены ўзмоцненай ін- 
танацыяй і падкрэслены лагічна, то паміж імі ставіцца пра- 
цяжнік: Певень - і той мае свае звычкі (Прыказка). 
Падушка -- ітая з альховай калоды (Максім Танк). Стары 
Бухча - дык той затаіў у сабе сваю нянавісць (Кузьма Чор- 


16. Калі займеннік (у функцыі выказніка) далучаецца 
да назоўніка (у функцыідзейніка) пры дапамозе ўказальных 
тады перад гэтымі часціцамі 
ставіцца працяжнік: Бяроза -- 
Чарот). Рака -- вось яна (І.Шамякін). Баязлівіца -- вось 


вунь яна, прыгажуня (Міхась 


ппанапнннннныннннннннннннянаннананцнванявнаннннааннанананнянанпнанцанпняннаанаацняннныняааняя 
шшышыоыо-шыьыы.штаанаааннсасінааацае 


Мікалай КРЫЎКО 


ПАЛКА (для апоры пры 
хадзьбе) І не ішоў ён, а шы- 
баваў, шырока ставячы ногі, 
шпарка заносячы . наперад 
сваю яловую сукаватую 
палку (Якімовіч), ПАЛАЧ- 
КА (тонкая, лёгкая палка) 
Кравец вельмі спрытна 
вынесся на двор і паплыў 
да свае хаты, пастукваючы 
палачкай па прыдарожным 
куп'і (Чорны), КІЙ Цётка 
абапіралася на тоўсты бяро- 
завы кій (Шамякін). На кій 
старэцкі я успёрся свой і праз 
акно гляджу перад сабой 
(Дубоўка), КІЁК (тонкі, лёг- 
кі кій) На арэхавы кіёк Апі- 
раецца дзядок, Торба за пля- 
чамі ..; (Бялевіч), КУЛЬБА 
(палка з загнутым верхнім 
канцом) У кутку стаіць куль- 





ба, якой бабуля, хварэючы, І 


падпірае сваю старасць! 
(Брыль), КУЛЬБАКА разм. 
Свату падзяка альбо куль- 
бака (Прыказка), КРЫВУ- 
ЛЯ разм. Ішоў [Клопікаў] і 
старанна кланяўся нямецкім 
салдатам. А калі ўперадзе 
паказваўся афіцэр, загадзя 
перакладваў у левую руку 
нязменную крывулю і яшчэ 
за колькі крокаў.. вітаў пана 
афіцэра (Лынькоў), КРЫ- 
ВУЛЬКА разм. І закурыць 
нарыхтаваўся, У кут паста- 
віўшы крывульку. Дастаў 
капшук, агледзеў люльку 
(Колас). Крывулька-палка ві- 
сіць у яго [Янкі Купалы] 
на руцэ (Хведаровіч), КА- 


дзеўка, ды не загаварвайся, 
а то я за тваю ману і ка- 


Гавары, 


вянёй магу даць! 
(Краўчанка),  КАВЕНЬКА 
дыял. (невялікая кавяня) У 
мяне была крушынавая ка- 
венька, яе я адштукаваў вяс- 
ною (Кухараў), ПОСАХ 
(высокая палка з загнутым 
канцом або булавешкай) Дру- 


творчых тэмпаў Паэтам 
мільёнаў хачу быць! (Багун). 
Там [на радзіме] працы твор- 
чая крыніца, Там мо знайш- 
лося б месца мне? Ды й 
там патрэбна маладое, Ўкім 
гарту, палкасці не брак, 
Нашто ж прыдамся, наякое, 
Спарожнены, разбіты гляк? 
(Жылка), ПАЛ Навука вы- 
магае вялікага палу і энер- 


насці вучыць публіцыстыч- 
най страснасці жывому 
стылю, абвастрае крытыч- 
ны зрок (Каваленка), ЗА- 
ПАЛ Запал вялікага змагання 
Ускалыхнуў сыноў зямлі 
(Пушча). З усіхяго [Якуба 
Коласа] крытычных арты- 
кулаў.. чуцён галас палымя- 
нага патрыёта сваёй радзі- 
мы, які самааддана  слу- 


гі, ПАЛЫМЯНАСЦЬ Але “Л жыць ёй сілай мастацкага 


напэўна, кіраўніку аблана 


інешта падабалася ў гэтым 


гая рука трымала посах іў рашучым чалавеку, магчыма 


тахту сваёй хады пастуква-. 
ла ім аб мокры брук(Чор- 
ны). 

ПАЛКАСЦЬ (моцная за- 
хопленасць чым-н., аддача 
ўсіх сваіх душэўных сіл- 
якой-н. справе, занятку і 
пад.) Я ў прагнай палкасці 


стары прыгадаў сваю ма- 
ладосць, сваю палымянасць 
і барацьбу за праўду (Ша- 
мякін), ГАРАЧНАСЦЬ За 
кузню ўзяўся З усёй: уласці- 
вай яму гарачнасцю мой 
“бацька (Кухараў), СТРАС- 
НАСЦЬ Зварот да сучас- 


даравання, з усі запалам 
свайго гарачага сэрца («По- 
лымя»), АГОНЬ Табе, мой 
край, Я рад аддаць Агонь 
душы не страчаны 
(І.Калеснік). Яе, крылатую, 
цаню, Яна вялікай славы вар- 
Крыніца творчага агню 
--- Загартаваная ўпартасць 
(Хведаровіч)... 


- : М “ з 
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Нядаўна выйшаў ў свет бібліяграфічны 
паказальнік «Беларускае мовазнаўства», 
дзе пералічаны ўсе апублікаваныя дасле- 
даванні мовазнаўцаў, а таксама асобныя 
працы фалькларыстаў, літаратуразнаў- 
цаў, пісьменнікаў, у якіх ёсць звесткі па 
беларускай мове. Яго падрыхтавалі 
старшы бібліёграф Цэнтральнай навуко- 
вай бібліятэкі Акадэміі навук Беларусі 
А.Д.Васілеўскаяі старшы навуковы суп- 
рацоўнік Інстытута мовазнаўства імя 
Якуба Коласа АН Беларусі Я.М.Рамано- 


віч. Паказальнік ахоплівае перыяд 1976--. 


1985 гадоў. Гэта ўжо трэці даведнік. Пер- 
шы выйшаў у 1967 годзе, у ім - летапіс 
напісанага пра нашу мову з 1825 па 1965 
год -- 3514 прац, другі -- у 1980 годзе - 
3320 прац, апублікаваных за перыяд 
1966--1975 гадоў. У гэтым, трэцім, пака- 
зальніку 4095 прац. 

Лічбы ўражваюць і гавораць пра тое, 
якімі высокімі тэмпамі ішло нарошчван- 
не навуковых распрацовак беларускай 
мовы. Мы бачым, што калі за 140 гадоў (да 
1965 г.) было апублікавана 3514 прац, то 
толькі за адно наступнае дзесяцігоддзе 
выйшла з друку столькі ж, апошнім часам 
яшчэ на тысячу больш. Праўда, і гэтыя ліч- 
бы не аб'ектыўныя. Скажам, фундамен- 
тальны пяцітомны «Лексічны атлас бела- 
рускіх народных гаворак» быў падрыхта- 
ваны ў 70-я гады, а першы том атласа 
пабачыў свет толькі ў канцы 1993 года. 
Тое ж можна сказаць і пра шматтомныя 
выданні «Гістарычны слоўнік беларускай 
мовы», «Этымалагічны слоўнік беларус- 
кай мовы» ды іншыя працы. 

Апошні выпуск даведніка «Беларускае 
мовазнаўства» структурна складаецца з 
прадмовы «Ад складальнікаў», з агляда- 
вага артыкула прафесара Л.М.Шакуна 
«Вывучэнне беларускай мовы ў 1976-- 
1985 гг» і з пяці тэматычных раздзелаў, 
дзе падаецца бібліяграфія: «Праблема па- 
ходжання і развіцця беларускай мовы і яе 

вывучэнне» (з сваімі падраздзеламі: 
“агульныя пытанні; сацыялінгвістыка; гіс- 
торыя даследавання беларускай мовы; 
работа навуковых устаноў у галіне бела- 
рускага мовазнаўства; навуковыя нарады, 
з'езды; персаналіі), «Гісторыя беларускай 
мовы» (з неабходнымі падраздзеламі), 
«Дыялекталогія. Лінгвістычная геаграфія» 
(з падраздзеламі: агульныя пытанні; ха- 
рактарыстыкаі геаграфічнае распаўсюд- 
жанне дыялектных асаблівасцей; выву- 
чэнне асобных дыялектаў; дыялектная 
“лексікалогія; умоўныя мовы і жаргоны; 
лексікаграфія; фразеалогія; мова фальк- 
лору; этналінгвістыка), «Гісторыя бела- 
рускай літаратурнай мовы» (з падраздзе- 
ламі: агульныя пытанні; старажытны пе- 


НАЗВЫ МЕСЯЦАЎ ПАВОДЛЕ АНДРЭЯ РЫМШЫ 


Андрэй Рымша сёння нам вядомы тым, што ён даў жыццё першаму асобна выдадзенаму твору беларускай 


рыяд; новы перыяд), «Сучасная беларуская 
літаратурная мова» (з 22 падраздзеламі). 
Далей у кнізе надрукаваны спіс выкарыс- 
таных крыніц, сярод іх 494 тэматычныя 
зборнікі, што выйшлі ў 1976--1985 гадах, 
атаксама 34 часопісы і некалькі газет гэта- 
га перыяду ды 40 паказальнікаў, матэрыял 
па мове з якіх выкарыстоўваўся пры пад- 
рыхтоўцы даведніка. , 
Завяршае кнігу імянны паказальнік, 
дзе змешчана 1258 імён вучоных-моваз- 
наўцаў і іншых спецыялістаў, якія ў той ці 
іншай меры займаліся распрацоўкай 
пытанняў беларускай мовы ў 1976-1985 





гг. Тут жа пасля прозвішча падаюцца 
нумары пазіцый прац аўтара. Праўда, гэты 
паказальнік не зусім аб'ектыўны. Не адз- 
начаны ў даведніку прозвішчы аўтараў 
пяцітомнага Тлумачальнага слоўніка бе- 
ларускай мовы і ў той жа час прозвішча 
К.Крапівы, сімвалічна прыпісанага да гэ- 
тага слоўніка ў якасці агульнага рэдактара, 
падаецца. К.Крапіва не рэдагаваў гэтага 
слоўніка. ТСБМ рыхтаваў шматлікі калек- 
тыў спецыялістаў, а рэдагавалі -- рэдакта- 
ры тамоў і іх памочнікі. Іншая справа, што 
за слоўнік атрымаўся (аб'ектыўную ацэнку 


гямудалі ў свой час П.Садоўскі ды іншыя 


спецыялісты, а ў прадмове да гэтага біблі- 
яграфічнага даведніка -- прафесар 
Л.М.Шакун). Схаванымі засталіся аўтары 
некаторых іншых прац, асабліва тых, дзе 
прозвішчы адсутнічаюць на тытуле ці на 
яго адваротным баку, а пададзены толькі ў 
прадмове да выдання. 

У той жа час даведнік і асабліва яго 
паказальнік дае добрае ўяўленне, хто са 
спецыялістаў і ў якой ступені займаўся 
распрацоўкай беларускай мовы ў адзнача- 
ны часавы прамежак. Так, сярод мовазна- 
ўцаў старэйшага пакалення, каму сёння 
каля сямідзесяці ці за семдзесят гадоў, 
найбольш плённа працавалі А.С.Аксамі- 
таў, У.В.Анічэнка, А.Я.Баханькоў, 
М.В.Бірыла, М.Г.Булахаў, М.С.Васілеўскі, 
І.К.Германовіч, А.П.Груца, А.І.Жураўскі, 
І.С.Козыраў, А АКрывіцкі,  І.Я.Лепе- 
шаў, Ю.Ф.Мацкевіч, Е.С.Мяцельская, 
АІ.Наркевіч, М.А.Паўленка, Я.М.Рамано- 
віч, АІ.Чабярук, Л.М.Шакун, П.П.Шуба, 
Ф.М.Янкоўскі, М.С.Яўневічі інш. Значны 
ўклад у распрацоўку моўнай праблематы- 
кі ўнеслі спецыялісты, каму сёння каля 


шасцідзесяці або крыху больш, чым 


шэсцьдзесят гадоў, сярод іх можна наз- ' 


ваць такія імёны, як  Я.М.Адамовіч, 
Э.Д.Блінава, А.М.Булыка, Л.І.Бурак, 
М.Ц.Кавалёва, Я.М.Камароўскі, А.А.Ка- 
ўрус, .Ф.Д.Клімчук, В.П.Красней, 
В.П.Лемцюгова, Г.М.Малажай, АЯМіх- 
невіч, А.І.Падлужны, К.М.Панюціч, 
У.А.Сарока, П.У:Сцяцко, Г.А.Цыхун, 


ІЯ. Яшкін. Сярод больш маладыхмоваз- 


наўцаў, што вызначыліся ў гэты 


перыяд, былі: М.В.Абабурка, М.М.Аляхно- 
Т.П.Бандарэнка, 
Н.В.Гаў- 


віч, Л.А.Антанюк, 
Г.Ф.Вештарт, Л.Ц.Выгонная, 








рош, ААГіруцкі, М.Ф.Гуліцкі, РМ.Каз-. 
лова, Д.Д.Паўлавец, М.Р.Прыгодзіч, 


В.І.Рагаўцоў, З.А.Рудакоўская, П.В.Садо- 
ўскі,  У.М.Свяжынскі, А.А.Станкевіч, 
Т.І.Тамашэвіч, Т.М.Трыпуціна, В.В.Шур і 
інш. 

У гэты бібліяграфічны паказальнік ук- 
лючаны кнігі, артыкулы з перыядычных 
выданняў, альманахаў, тэматычных 
зборнікаў, аўтарэфераты доктарскіх і 
кандыдацкіх дысертацый, тэзісы дакла- 
даў на з'ездах і канферэнцыях, матэрыя- 
лы з газет і часопісаў на беларускай, 
рускай, украінскай і нават напольскайі 
літоўскай мовах. Знайшлі ў паказаль- 
ніку адлюстраванне падручнікі і метадыч- 
ныя матэрыялы для ВНУ. Называюцца 
таксама працы, у якіх ёсць асобныя 
заўвагі пра беларускую мову, што маюць 
цікавасць для даследчыкаў. Падаюцца ў 
даведніку таксама рэцэнзіі на кнігі і арты- 
кулы па беларускім мовазнаўстве. Некато- 
рыя працы ў даведніку забяспечаны 
кароткімі анатацыямі, дзе ўдакладняецца 
аб'ём матэрыялу, што даследуецца, і абг- 
рутоўваецца аднясенне яго да той ці 
іншай рубрыкі. 

Даведнік «Беларускае мовазнаўства, 
Бібліяграфічны паказальнік. 1976--1985» 
будзе настольнай кнігай лінгвіста і ўсіх, 
хто цікавіцца нашай мовай, фактычным 
яе багаццем і гісторыяй яе вывучэння. 
Выклікае толькі шкадаванне, што такі 
патрэбны даведнік можа не трапіць да 
кожнага спецыяліста іда таго, хто хацеў бы 
яго мець, бо выйшаў ён мізэрным накла- 
дам у 450 паасобнікаў. 

“Кніга «Беларускае мовазнаўства...» 
вялікая па аб'ёму, займае амаль 600 ста- 


Сымон БАРЫС 


ронак. Зразумела, у даведніку такога 
памеру непазбежныя недахопы і недагля- 
ды. Так, слоўнік Л.Ф.Шаталавай «Бела- 
рускае дыялектнае слова» 1975 года вы- 
дання трапіў у гэты паказальнік, які ахоплі- 
вае перыяд 1976-1985 гады (Ме 1118). 
Ён (слоўнік) ёсць і ў ранейшым даведніку 
-- пад нумарам 1547. Праца па лексіка- 
логіі Д.М.Карацінскай «Лексічная амані- 
мія назоўнікаў у сучаснай беларускай літа- 
ратурнай мове» (Ме 2565) памылкова 
трапіла ў раздзел «Сінтаксіс». «Антрапа- 
німічныя эцюды» А.К.Усціновіч (Ме 
3216) аднесены ў падраздзел «Гапані- 
міка», хоць павінны быць у падраздзеле 
«Антрапанімія», астатнія ж працы такога 
роду гэтай даследчыцы (нават з гэтакай жа 
назвай) пададзены на належным 
месцы. Манаграфія А.Я.Міхневіча «Праб- 
лемы семантыка-сінтаксічнага даследз- 
вання беларускай мовы» (Ме 2569) выйш- 
ла ў 1976 годзе, а ў даведніку пазначана 
1987 г. Ме 409 у кнізе адсутнічае зусім, 
хоць у імянным паказальніку ён пададзе- 
ны пад прозвішчам М.Г.Булахава. Артыкул 
А.І.Падлужнага ў тэксце кнігі пададзены 
пад Ме 300, а ў імянным паказальніку пад 
Ме 301. Рэцэнзія І.С.Козырава (Ме 119) на 


- працу М.Г.Булахава згадваецца двойчы -- 


першы раз у пачатку спісу, другі раз - у 
канцы. У імянным паказальніку ў абсз- 
лютнай большасці выпадкаў працы аднаго 
і таго ж аўтара падаюцца пад беларускім 
варыянтам прозвішча, а расійскі варыянт 
насваім месцы адсылаецца да беларускага 
паметай гл. (глядзі), але ёсць і парушэнні. 
Так, у розных месцах без спасылкі на 
беларускі варыянт прыведзены працы 
М.А.Аўласевіча (і пад Аўласевіч М.А. і пад 
АвласевичМ.А.). Адны працы А.К.Усціно- 
віч пададзены пад варыянтам Усціновіч . 
АЖ. другія -- пад варыянтам Усціновіч 
Г.К. Даследчыца Тамара Бандарэнка ў 
імянны паказальнік трапіла як Бандарэн- 
ка М., а прозвішча прафесара Г.М.Мязен- 
кі і ў тэксце кнігі (Ме 2443) і ў 
паказальніку пададзена памылкова 
Мазенка Г.М. Прозвішчы даследчыкаў 
Я.Саламевіча, А.С.Саломеніка і Н.І.Са- 
мойлы ў імянным паказальніку амаль 
немагчыма знайсці, яны там ёсць, але 
далёка не на сваім алфавітным месцы, на 
іншай 549-й, старонцы. Прыклады прык- 
рых недаглядаў можна было б доўжыць. 
Іх, відаць, было б менш, каб быў 
належна і ўважліва адрэдагаваны машы- 
напісны тэкст даведніка з навуковага і 
тэхнічнага боку. 

Зробленыя тут заўвагі не зніжаюць 
вялікай вартасці гэтай так патрэбнай пра- 
ЦЫ. 


МАТЭРЫЯЛЫ ДА СЛОЎНІКА 
«БЕЛАРУСКІЯ ІМЁНЫ» 


паэзіі, якому вучоныя далі назву «Храналогія». Адзіны, які захаваўся, экземпляр гэтага моўнага, літаратурнага і 
гістарычнага помніка ўсходніх славян (так, так, іўкраінцы, і расійцы даводзяць, што гэты твор належыць ім. Гэтак 
жа мяркуюць іжэмайты. Што ж, мы людзі шчодрыя іне будзем спрачацца з іхнімі даследнікамі) сёння знаходзіцца 
на неўскіх берагах -- у Санкт-Пецярбургу. 

Некалькі слоў пра А.Рымшу. Нарадзіўся ён каля 1550 года ў Пяньчыне (зараз вёска Пяньчын каля Гарадзішча 
Баранавіцкага раёна). Недалёка адсюль, як даводзяць некаторыя даследнікі, у вёсцы Петкавічы нарадзіўся яго 
сучаснік -- славуты Фёдараў, першы расійскі і ўкраінскі друкар. І восьдзіўныя супадзенні: менавітаў друкарні 
І.Фёдарава ў горадзе Астрог надрукуюць першы твор А.Рымшы -- «Храналогію». Адбылося гэта ў 1581 годзе. 
Вядомы наш суайчыннік і як буйны ваенны спецыяліст Вялікага Княства Літоўскага і аўтар вельмі цікавых і 
павучальных панегірычных вершаў, паэм і перакладаў. 

Алевернемся да «Храналогіі». Гэта яшчэ і першы друкаваны ўсходнеславянскі каляндар, дзе кожнаму месяцу 
-- назвыіх падаюцца на лацінскай, гебрайскай і старажытнабеларускай мовах - прысвечаны па два радкі. І яшчэ: 
аўтар у кожным гэтым месяцы адзначае самы, на яго думку, значны паводле біблейскіх падзей дзень. 

Пачынаецца «Храналогія» (аўтарская назва «Которого ся месяца што за старых веков деело короткое 


описание») з верасня. Дзівіцца гэтаму няма патрэбы, так у часы Рымшы пачынаўся новы год на нашых землях: 
Месяца сентебра, по гебрейску елюль, просто вресень. 
Двадьцать четвертого дня месяца сеньтебра 
Дороблен Еросолим, сталася реч добра. 
А цяпер зробім раскладку гэтага і іншых месяцаў: 


х 















Паводле А.Рымшы 
Лацінская мова Гебрэйская Старажытнабеларус- Стат кая Мова Сучасная беларуская 
(яўрэйская мова) кая мова 
Месяца: 
сентебра еюль вресень рюень верасень 
октовриа тышри паздерник листопадьлистогонь . кастрычнік 
ноемвриа маргеусам грудень грудьнь лістапад 
декавриа кашлеу просинец студень снежань 
генуара тебет стычень просиньц студзень 
февраля себат лютый сьчень люты 
марта адар марец сухь сакавік 
априля нисан кветень брьзьнь красавік 
мая имю май тревьнь май, травень 
июня сыван чырвец ИЗОКЬ чэрвень 
июля тамус липец чрьвень . ліпень 
августа аов.ав серпень заревь . жнівень 





Як бачна з параўнальнай табліцы, у часы А.Рымшы наша мова некалькі адрознівалася ад моў нашых усходніх 

і паўднёвых суседзяў-славяні развівалася паводле сваіх законаў, што ў рэшце рэшт адбылося і з назвамі некаторых 
месяцаў, якія з цягам часу атрымалі новыя назвы і гучанне. 

Міхась МАЛІНОЎСКІ, правадзейны член Геаграфічнага таварыства. 

г.Баранавічы. 


Як у нас клічуць? 
Музсчынскія імёны. 


Працяг.) 

Дамаслаў. Домослав (слав.) -,. 
той, хто ўслаўляе свой дом. Вытв.:, 
Дамік, Дамась, Дамаш. Імя па. 
баць 
ўна іДамаславіч, Дамаславічна. 

Дар.Дарий (грэч.) - ад імені пер- ' 
сідскага ц магчыма, «той, хто: 
валодае». Вытв. Дарык, Дар 
Дарысь Дарыш. Імяніны кат. 19.12. 
Імя пабацьку-- Даравіч, Дараўна. 

Дарафей. Дорах. Дорофей (ач) 
--дар Божы. Разм. Дарахвей. Вытв.: 
Дарцісь, Дарук, Дораш, Дарошка, 
Дарацей. Імяніны: 10.01; 18.06; 
16,29.09; .20.1 1. Імя па бацьку - 
Дарафеевіч, Дарафееўна і Дораха- 
віч, Дорахаўна. . 

Дземянцей. Дементиан (лац.) - 
ад рымскагародавага імені, магчы- 
ма ад фетепію -- тугадум. Вытв.: 
Дзёма, Дзёмка, Дзёмачка, Дземех. 
Імяніны 28.04. Імя па бацьку -- 
Дземянцеевіч, Дземянцееўна. 

Дзямід. Диомид (грэч.) -- Боская 
апека. Вытв.: Дзёма, Дзёмачка, 
Дзёмка, Дзёмчык, Дзіма, Дзімачка. 
Імяніны: 16.07; 29.08. Імя пабацьку 
--- Дзямідавіч, Дзямідаўна. 

Дзям'ян. Дамиан (грэч.) - утай- 
маваны. Разм. Дзямян, Даман. 
Вытв.: Дзям'іянка, Дзямянка, Дзя- 
мянчык, Дзёма, Дзёмка, Дзёмачка, 
Дзямаш, Дзямчыла, Дамян. Імяні- 
ны: пр. 8.03; 14.07; 11,18.30.10; 


14.11; кат. Дамян - 23.02; 
26,27.09. Імя па бацьку -- Дзямія- 
навіч, Дзям“янаўна. 


Дзяніс. Дионисий (грэч.)-- прыс- 


--Дамаслававіч, Дамаслава- ; 


“вечаны богу віна, вінаробства, паэ- 


тычнага натхнення івясёлых народ- 
ных гульняў. Вытв.: Дзянісік, Дзя- 
ніска, Дзянук, Дзянісь, Дзіня, Дзінёк, 
Дзінечак, Дзінька. Імяніны: пр. 
23,28.03; 4,19,25;31.05; 14.16. 06; 
6,9.07; 17,31.08; 10.09; 16.10; 4.11; 
кат. 8.04; 2,9.10; 26.12. Імя па баць- 
ку -- Дзянісавіч, Дзянісаўна. 

Жаліслаў. Жалислав (слав.) Імя 
па бацьку - Жаліславіч, Жалісла- 
вічна. 

Елісей. Алісей. Елисей (яўр.) - 
вы аны Богам. Вытв.: Елісейка, 
Алісейчык. Імяніны 27.06. Імя па 
бацьку --Елісеевіч, Елісееўна і Алі- 
сеевіч, Алісееўна. . 


Ерамей. Верамей. Иеремия (яўр.) 


7 -- узвышаны Богам. Разм.: Ярома. 


Вытв.: Ерамейка, Верамейка, Яром- 


ка, Яромчык. Імяніны: 1.03; 14.05; 


11,18.10.Імя пабацьку-- Ерамеевіч, 
Ерамееўна і Верамеевіч, Верамееў- 


на. 
Ерафей. Иерофей (грэч.) -- асвя- 
чоны Богам. Разм.: Рахцей, Рахвей. 
Вытв.: Яраш, Ярош, Яроха, Ярош- 
ка, Ярусь. Імяніны 17.10. Імя па 
бацьку -- Ерафеевіч, Ерафееўна. 
Ермаген. Гермаген. Ермаген. Імя- 
ніны пр.: 2.03; 25.05. Імя пабацьку- 
Ермагенавіч, Ермагенаўна і Гер- 
магенавіч, Гермагенаўна. 
Епіфач. Епифаний (грэч.) -- з'я- 
ўленне. Вытв.: Апіфан, Епіфанік. 
мяніны: 25.03; 22.11.Імя па бацьку 
-- Епіфанавіч, Епіфанаўна. 
Еўсцігней. БЕвстигней. Імя па 
бацьку--Еўсцігнеевіч, Еўсцігнееўна. 


НАША СЛОВА, Ме 29, 1994 . 
ТВОРЧАСЦЬ НАШЫХ ЧЫТАЧОЎ 


а ЛюдкаСІЛЬНОВА : 

: І 
“(Сімячшняйі 1М088) 

я “ 

ч м 

н О, якая ты, мова, смачная! а 

а Ты -- умельства матчына, - 

а Ледзьве не страчанае. н 

а Я прынесла натхнёныя дровы. М 

а Запаліла ў печы агонь адмысловы.  ш 

а Як даўнейшыя стравы, пякуцца словы:а 

( Аладкай, бульбінкай, яечкам на 

а Мне націскное О здаецца. я 

а Асмяглыя вусны прыемна халодзіць Ыы 

ы Дз, Ц -- вада калодзежная... и 

а Дж, Ч... чуецца: н 

а Яечня пячэцца, н 

я Капуста гатуецца... Я рукавы кашуль». 
ш Паеўшы як след - “ Як бачым, 
п Можна і ў свет. а 

н А мне, гаспадыні - я 

аў Кісель журавінавы. ы ўздзеяння, дзе 


А ГЭТЫ раз на экскурсію ў даўнія " 
и часы запрашаюцца самыя юныя 
в чытачы. А ўролі правадніка - кніж- 
и [- ка-размалёўка «Беларускія ўборы», 


выдадзеная менскім вытворча-выдавецкім 
прадпрыемствам «Маладзічок». Аўтар тэк- 
сту--Лілія Зізіка. Мастак-- АленаКарповіч. 

Здаецца, тое-сёе: тлумачыць ужо сама 
назва. Але больш прасвятляе аўтарскае 
прадмова: «З сабой возьмем і дзяўчынку, 
якая намалявана на чацвёртай старонцы 
вокладкі... Нажнічкамі зкуратна выраж яе, 
наклей на кардон... А цяпер давай апранём 
тваюляльку... Пастарайся акуратна расфар- 
баваць кожны ўбор. А мы раскажам табе, як 
раней называлася вопратка, якога колеру 
яна была». І далей: «Спрадвеку на Беларусі 
шанавалі чырвоны і белы колеры ў спалу- 
чэнні з чорным. Чырвоны колер сімваліза- 
ваў жыццё, белы - чысціню і адданасць. А 
яшчэ нашы продкі надавалі магічную сілу 
чырвонаму арнаменту, якім упрыгожвалі 


аўтар уводзіць дзяцей 


беларускага адзення. Такім чынам, перад 
намі -- прыклад неназойлівага эстэтычнага 
сваю 
адыгрываюць і малюнак, і змест, і'роднае 


«ІМЯ Ў ЛЕТАПІСЕ» /. 


НІГАпад такой назвай няда- 


К ўна выпушчана ў свет мен- 


скім выдавецтвам р «Полымя». 
Аўтар -- Вітаўт Чаропка, мала- 
ды Літаратар, якога чытачы ўжо 
ведаюць па кнізе«Храм без Бога» 
(«Мастацкая літаратура», 1992 
г.) і шматлікіх гістарычных нары- 
сах у перыёдыцы, прысвечаных 
слынным асобам беларускай мі- 
нуўшчыны. Апошнія якраз і скла- 
лі аснову новай кнігі Вітаўта. 

Гэта кніжка цяжка ўпісваец- 
ца ўнашы ўсталяваныя ўяўленні 
аб так званай гістарычнай белет- 
рыстыцы. На першы погляд яна 
куды больш прэтэндуе на выдан- 
не навуковае, бо адных бібліягра- 
фічных спасылак, пералічаных у 
канцы кніжкі, маецца амаль 800. 
Да слова, аўтар вельмі адказна 
ставіцца да падбору гістарычных 
крыніц. Не выклікае сумненняў, 
што пры напісанні твора ён 
азнаёміўся з куды большай іх 
колькасцю. Але абапёрся і выка- 
рыстаў выключна самыя аўтары- 
тэтныя і сур'ёзныя. 

«Імя ў летапісе» ахоплівае 
шырокую панараму разнастай- 
ных падзей старажытнай, амаль 
невывучанай гісторыі Беларусі -- 
з ІХ да пачатку 1 стагоддзя. 
Кампазіцыйна кніга складаецца з 
каля 150 асобных кароткіх гіста- 
рычных нарысаў, аб'яднаных у 20 
тэматычных раздзелаў. Фактало- 
гія твора -- найбагацейшая, яна 
пачынаецца з жыццяў Рагвало- 
да, Тура, Рагнеды і Ізяслава - 
першых дакладна вядомых гіста- 
рычных асоб Беларусі - ізавяр- 
шаецца смерцю 20 жніўня 
1506 года вялікага князя Літоўс- 
кага іпольскага караля Аляксан- 
дра Ягелона. Асабліва адметна і 
ўласціва для кнігі В.Чаропкі тое, 
што гістарычныя акалічнасці, ход 
гістарычнага працэсу на Беларусі 
іў суседніх краінах у тыя далёкія, 
зацягнутыя густой смугой часу 
гады, падаюцца праз учынкі ібіяг- 
рафі канкрэтных гістарычных 
асоб, аб якіх зараз засталіся 
толькі скупыя, часта фрагмен- 
тарныя, ускосныя паведамленні ў 
старажытных летапісах. Такім 
чынам чытач мае перад сабой 
персаніфікаванае, населенае 
жывымі людзьмі, напружанае і 
паліхромнае, адухоўленае па- 
латно глыбокай даўніны Бацька- 


На зыходзе лета. Падвечар. 
Пасля чарговых адведзін бацькоўс- 
кай хаты зноў у горад, на працу. 
Дыхаецца вольна, прасторна, не па- 
гарадскому. Здаецца, усё наваколле 
напоўнена густым водарам палявых 
красак і зёлак. Такі родны і шчымлі- 
вы пах! і 

Успомніліся бацькавы словы. 
Расказваў тады бацька свайму брату 
з Украіны пра сенца (так па-сялян- 
ску замілавана называў ён сена). 
Расказваў з руплівасцю, з клопатам і 
асалодаю. Вось яго аповяд. З маімі 
словамі-ўстаўкамі, словамі-камен- 
тарамі. 

«..Трудна прышлося сёлета сь 
сенам. Ведама ж, цэленькая лета 
пякло, варыла, якугаршку, хоць бы 
расінка на траву выпала. Ну, думаіц- 
ца, нічога жывога на зямлі ні аста- 
ніцца -- ўсё выгарыць. Так смаліла, 


ўшчыны. А калі дадаць, што яно 
абсалютна пазбаўлена савецкіх 
ідэалагічных клішэ, абэцэдарш- 
чыны, публіцыстычных завост- 
рыванняў, спрэчак з апанентамі 
і напісана зразумелай і даходлі- 
вай, вобразнай роднай мовай, то 
не будзе перабольшваняем зра- 
біць выснову, што ў айчыннай 
літаратуры падобнае створана 
ўпершыню. 

В.Чаропка займальна і нена- 
зойліва, па-мастацку даносіць 
усю складанасць, напружанасць і 
вастрыню розных этапаў бела- 
рускай даўніны. Аўтар кнігі, пад- 
крэслю, амаль нідзе не спыняец- 
ца на сухой канстатацыі пэўных 
гістарычных фактаў, з'яў і падзей. 
Вось, напрыклад, як яскрава і 
сцісла ён апісаў Грунвальдскае 
поле пасля знакамітай бітвы, у 


Васіль РАГАЎЦОЎ, 
выкладчык 


так пякло сонейка... Зьбіраў сенцу. 
па каліўцу: та наштырхаю на раз 
узбоч дарогі, то ношку ўкашу дзе 
паміж кусьцікамі ў нізінцы, то ў лаг- 
чыні выб'ю копку-другую. А траўка, 
хоць і нярослая, затоя ж гусьцень- 
кая», -- бацька начасінку перавёў 
дыханне. І працягваў: «...а ў суседа 
толькі і ўсяго, што на восянь пак- 
ласьці». 

На сена бацька не жалкаваў ні- 
колі. Яно ў яго не выводзілася аж да 
самага Вялікадня, пакуль иа ўгрэве 
не зазелянее траўка. Было яно і ў 
засушлівы год, у спякоту-сухмень, і 
ў маклівы, у макрату-макрэчу. Сена 
знала парадак. Зборнае -- на 
вышках, у хляве; маладзенькае, 
пушыстае і пахучае (з першаўко- 





для дзяцей 





Знаёмства з адзеннем распачынаецца з 
Дамачаўскага строя. Тэкст і малюнак пера- 
носяць чытача ў ваколіцы старажытнага 
мястэчка Дамачова. Аўтар падказвае, якога 
колеру тая ці іншая дэталь народнага кас- 
цюма. «Спадніца павінна складвацца з 
палос -- чырвоных, зялёных, белых, блакіт- 
ных, чорных». Тут і адбываецца знаёмства 


спадніца-рабака; гарсэт, фалды, падвічка, 
намітка... Адметна, што аўтар тэксту кніжкі- 
размалёўкі ў убольшасці выпадкаў тлума- 
чыць сэнс назвы. «Галаўны ўбор -- намітка 
(тонкі белы кужэльны ручнік, па-майстэрску 
абмотаны вакол галавы)» (з тэкставай ілюс- 











Падарожжа ў мінуўшчыну 


канічны тлумачальны слоўнік. 

Увогуле тэксты можна было б пашы- 
рыць, аздобіць прыгожымі моўнымі дэта- 
лямі. «Растрэслі адзенне лясы, Даўно 
адцвілі верасы», -- чытаем ў Коласа. Тут 
бы, прывёўшы гэтыя словы на пачатку 
кнігі ці ў адным з артыкульчыкаў, і звяр- 
нуць увагу на сувязь беларускіх убораў з 
краскамі, колерамі родных краявідаў. 

Напрыканцы кніжкі выдаўцы выказ- 
ваюцца наконт сваіх планаў: «У куфэрку 
«Маладзічка» ёсць шмат чаго цікавага. У 
бліжэйшы час мы пастараемся пазнаё- 
міць цябе з узорамі мужчынскага адзення, 
што насілі нашы продкі, з прадметамі хат- 


з яшчэ невядомымі назвамі: 


трацыі да ўбора Кобрынскага строю). «На нягаўжытку, якімі яны карысталіся, з гас- 
“галаве дзяўчынкі -- скіндачка» (павязка з падарчымі прыладамі». 
маленькага ручніка). (Пра Калінкавіцкі Мажліва, некалі 3 серыя  кніжак- 


значную ролю 





выніку якой была знята смярот- 


ная пагроза ўсяму славянству з 
боку рыцарыў-крыжакоў Тэў- 
тонскага ордэна. «Апошнія со- 
нечныя промні падалі на зямлю. 
Жахлівае відовішча ўяўляла 
Грунвальдскае поле. Тысячы 
забітых людзей і коней у самых 
неверагодных позах валяліся на 
ім. Чуліся стогны параненых і 
паміраючых, Чырванелі крыва- 
выя ручаі. Сям-там паміж забі- 
тымі хадзілі пераможцы. Хто 
шукаў сваіх таварышаў, а хто 
здымаў з забітых даспехі і 
зброю. Вярталіся з пагоні воі, 
вялі палонных. Ягайла паглядаў 
на поле. Здзейснілася! Слава і 
магутнасць Ордэна зніклі вось на 
гэтым полі, самы небяспечны 
вораг славян разбіты. Ці не пра 
гэта марыў яго бацька Альгерд? А 


строй). А вось што такое турбан? Ды і чаму 
(найперш -- відаць, дзяўчынак) у тэму верхняя асобна скроеная частка плацця, 
блузкі, да якой павышыні грудзей прышы- 
ваецца астатняя частка і рукавы, завецца гес- 
тка?.. Пытанні гэтыя могуць завесці і дарос- 
лага чытача ў тупік. На мой погляд, добра 


размалёвак «Маладзічок» пазнаёміць 
дзятву із самымі рознымі галінамі матэ- 
рыяльнай культуры чалавечай дзейнасці. 
Тады ў дзіцячую свядомасць назаўжды 
ўвойдуць гістарычныя паняцці, засвое- 
ныя на роднай мове. 


Тройдзень і Міндоўг. Яму было 
наканавана выканаць мару прод- 
каў. У тую хвіліну кароль, пэўна, 
яшчэ не ўсвядоміў веліч атрыма- 
най перамогі...» 

У чытацкай аўдыторыі можа, 
натуральна, узнікнуць сумненне 
наконт праўдзівасці і аб'ектыў- 
насці плоймы гістарычных фак- 
таў, пададзеных у згаданай кнізе. 
На ўсю факталогію, зразумела, 
даць гарантыю цяжка. Але тое, 
што ёсць у кнізе В.Чаропкі, зда- 
ецца, не мае, у прыватнасці, 
прынцыповых разыходжанняў з 
артыкуламі першага тома Эн- 
цыклапедыі гісторыі Беларусі -- 
самага лепшага і аўтарытэтнага 
навуковага даведніка, апошняга 
слова найбольш дасведчаных” 
вучоных сучаснай беларускай 
гістарычнай навукі. 

Не рэчыць  Ффакталогія 
кнігі В.Чаропкі агульнай гіста- 
рычнай канцэпцыі развіцця Ста- 
ражытнай Беларусі цяпер, на- 
рэшце, прызнанага гісторыка і 
пісьменніка Міколы Ермаловіча. 
Хоць пэўныя разыходжанні па 
прыватных пытаннях у абодвух 
аўтараў і сустракаюцца. Нічога 
тут дзіўнага, усапраўднай навуцы 
гэта справа звычайная. 

Асаблівая каштоўнасць кнігі 
В.Чаропкі -- для нашай моладзі. 
Гэты твор было б добра мець ў 
кожнай школьнай бібліятэцы. 
Акрамя таго, яго неабходна 
ўключыць у спіс літаратуры, 
рэкамендаванай для пазаклас- 
нага чытання па роднай гісторыі. 
Праўда, тут узнікнуць некаторыя 
складанасці. Паводле дзеючай 
навучальнай праграмы стара- 
жытная гісторыя Беларусі выву- 
чаецца ў шостых-сёмых класах. А 
дванаццацігадовым-трынацца- 
цігадовым хлопчыкам і дзяўчын- 
кам часам будзе вельмі няпроста, 
напрыклад, спасцігнуць усю муд- 

агелістасць палітычнага жыцця 
Вялікага Княства Літоўскага ў 
ХШ--ХТЛУ стагоддзях, якая паўс- 
тае са старонак кнігі «Імя ўлетапі- 
се». Таму аўтару можна параіць 
падрыхтаваць «аблегчаны» ва- 
рыянт кнігі памерам у 10-12 
аркушаўз гістарычнымі картамі і 
адпаведным ілюстратыўным ма- 
“тэрыялам. У любым выпадку 
такой кніжцы таксама будзе 
забяспечаны поспех. 


Мар'ян ВІЖ. 





БАЦЬКА КАЗАЎ... 





су), што «чай», -- на гарышчы. А 
яшчэ было сенаў сянніку або, як 
у нас кажуць, сяльніку. Гэта - «на 
запас», на «хай будзе», на «ўсякае 
бывая»... Бацька любіў паўтараць: 
«Які хадзяін без кароўкі? Бабыль, ды 
й толькі!.» І ён трымаў кароўку, 
пакуль мог, пакуль быласіла і 
змога. 

«Ведаў бацька цану сена. «Цуб- 
чэшае ці атаўку» скормліваў уво- 
сень, як «пірастануць ганяць кароў ў 
поле», а «дабрэйшае», што на га- 
рышчы, -- самае «ядкое» -- «ета 
пазьней, пад цяленьне, каб каро- 
ўку паправіць». «Яно так... -- любіў 
казаць бацька, -- восеньню што 
зьесца, а што й падсьцеліцца, а 


зімой, у стылечу, каб чаго смаш- 
нейшага... Які чалавеку. Зімой і 
бульба ё, і сала, імяса.. Акдушы 
хацелася б і ягадзіны сьвежай, сада- 
Віны...». 

Адвечныя сялянскія клопаты і 
ўцехі, турботы і радасці, жаданні і 
хаценні... І заўсёдная праца. «Без 
выхадных і прахадных», без свят і 
будняў. Ці не ў гэтым сэнс жыцця 
таго, як мы прызвычаіліся гава- 
рыць, «старога пакалення», тых 
(«даўніх», «крэпкіх нутром») людзей. 
Да скону-спачыну вечных вяскоў- 
цаў. Знітаваных з зямлёй-зямель- 
кай, улюбёных у яе, як у самае дара- 
гое на свеце. 


слова. было, калі б у кніжцы-размалёўц ы меўся ла- Алесь КАРЛЮКЕВІЧ. 


яшчэ раней -- Гедымін іВіцень, ў 





товіча на памяць прыходзяць 
вершы, якія ён напісаў, паўста- 
юць у сваёй велічы і красе шмат- 
лікія будынкі, узведзеныя яго 
працавітымі рукамі. 

Стваральнасць ц -- адна з 
найважнейшых тэм яго паэзіі і 
галоўнае жыццёвае крэда. Вік- 
тар Хаўратовіч перажыў разбу- 
ральнасць апошняй вайны, 
удосталь наглядзеўся краявідаў з 
чорнымі папялішчамі дад хат. І 
таму будоўлі прысвяціў усё сваё 
жыццё. .. 

На жаль, доля мала адмера- 
ла яму часу на зямное існавнне. 
Для ўсіх тых, хто блізка ведаў 
Віктара Хаўратовіча, быў яго 
сябрам, супольнікам па "Тава- 
рыству беларускай мовы, раду 
Бялыніцкага раённага аддзя- 
лення якога ён узначальваў да 
апошняга ўздыху, -- ён застаўся 
тым 57-гадовым: няўрымслі- 
вым, прагным да ведаўігісторыі 
сваёй Бацькаўшчыны, сумлен- 
ным і бескампрамісным, 
мужным абаронцам матулінага 
слова. 

Вечарына памяці паэта лад- 
зілася высілкамі рады раённага 
аддзялення ТБМ, раённых Цэн- 
тра культуры і бібліятэкі. Уну- 
шальная зала кінатэатра «Зорка» 
аказалася запоўненай амаль цал- 
кам. .З успамінамі пра аўтарадвух 
паэтычных зборнікаў --»Сонца 
на кельме» і «Зямныя колеры і 
гукі» выступілі сакратар Магілё- 
ўскага абласнога аддзялення 
Саюза пісьменнікаў Беларусі 
Іван Аношкін, начальнік 
МПМК-241 Аляксандр Ганча- 
роў, дзякуючы якому, дарэчы, 
вечарына гэта ў многім адбылася, 
старшыня рады раённага аддзя- 
лення ТБМ Міхась Карпечанка, 
рэдактар" раённай газеты «Зара 
над Друццю» Мікола Падабед, 
сябра літаб'яднання пры райга- 
зеце Уладзімір Серыкаў, сёстры 
паэта -- Вера і Марыя. У выка- 
нанні заслужанага дзеяча культу- 
ры Рэспублікі Беларусь Валянці- 
на Ермаловіча, супрацоўнікаў 
раённага Цэнтра культуры Але- 
ны Руцкай, Алега Хмялькова, 
Надзеі Кузняцовай прагучалі 
вершы паэта-земляка. А ўдзель- 
нікі мастацкай самадзейнасці 
Дома культуры МПМК-241 Ва- 
лянціна Драздова і Віталь Хітры- 
каў (дуэт), Цэнтра культуры -- 
Валянціна Лянькова, Ларыса 
Халадцова, Таццяна Чайкоўская 
і Аляксандра Ігнатовіч (квартэт), 
Юры Дзеравяшкін (сола) прас- 
пявалі песні, некалькі з якіх ство- 
раны на словы Віктара Хаўрато- 
віча. 

Да слова сказаць, паэзія и 
нашага земляка ўсё часцей і час- 
цей прыцягвае ўвагу кампазіта- 
раў. Яшчэ пры жыцці Віктара 
Хаўратовіча некаторыя яго вер- 
шы паклалі на музыку Мікола 
Пятрэнка, Зінаіда Мяцеліца. На 
верш «Пах салодка-гаркавы» 
стварыў раманс кіраўнік народ- 
нага ьклорнага ансамбля 
«Бялыніцкія музыкі» Віктар Ха- 
ладцоў. 

Больш за дзве гадзіны доў- 
жылася сустрэча бялынічан з 
творчасцю паэта-земляка. 

М.КАРПЕЧАНКА. 


8 
НА ЎСЯКІВЫПАДАК :---- 


А правільна 
рабіць націск 
усё ж варта... 


Паважаная рэдакцыя, давяд- 
зіце, калі ласка, рэдактарам, 
дыктарам радыё і тэлебачання, 
што “рускае слова «случай» пе- 
ракладаецца беларускім выпадак 
з націскам на першым складзе, з 
не выпадак, як гэта ўвесь час 
чуваць не толькі ў радыётэлепе- 
радачах, але і з вуснаў асобных 
навукоўцаў, нават паважанага 
мной Зянона Пазьняка. 

Адашліце іх пры гэтым хаця б 
да Руска-беларускага слоўніка 
для пачатковых класаў пад рэдак- 
цыяй П. П. Шубы 1993г. выдання. 

Л. ВАСІЛЕЦ. 
г. Смаргонь. 
«зе ее сесоосееееее 


СПОРТ 
Іў футболе 
нацыяналізм - 
сіла? 


У ЗІЦА -- чарговы чэмпіянат а 
«светупа футболу. Выдатны, дарэ- е 

“чы, від спорту! Дазваляе е 
гкожнаму ўдзельніку яскрава? 
«прадэманстраваць як уласныя е 
«атлетычныя якасці, так і пака- 
«заць-- што значыць камандная. 
егульня, калі ўсе разам імкнуцца а 
еда адной мэты. Апошняе лепш за а 
ёўсіх умеюць. германцы. Чаму? е 

“Таквыхаваны, боўіх укрыві, зда- е 
гсцца, адказнасць перад краінай, е е 
«якую яны прадстаўляюць, перад 9 
; «Радзімай, калі ўжыць высокі а 
«выраз. А чаму б і не? Той, хто е 
ехоць крыху назіраў за футболь- е 
енымі падзеямі начэмпіянаце све- е 
ёту, бачыў, як спартсмены павод- е 

азілі сябе нават перад пачаткам : 

“матча. Яктыя ж афрыканцы ціе 

«лацінаамерыканцы са слязамі на е 
«вачах глядзелі на сцяг сваёй краі- ,, 
«ны, як натхнёна спявалі нацыя- и 
енальны гімн. Для параўнання е 
еўсвэмнім і твары футбалістаў е 
“Расііў той жасітуацыі. І восьяны е 
а «выбіты», не прайшлі нават у" 
гчвэрцьфінал. Цяпер каментата- М 
гры нагадваюць, што каманда ў , 
«асноўным была састаўленаз «ле- а 
егіянераў», гульцоў загрошы ўчу- е 
ежаземных клубах, якія мала каліі е 
еўспамінаюць, да якога народа е 
Фналежаць -- сёння туг, заўтрае 
гяшчэ недзе. Таму знакаміты : 

г Генадзь Лагафет і сказаў карэс- 9 

г пандэнтам, што «калі не аказала- : 
ася зборная Расіі апантанаю а 
«агульнай мэтай, ад яе ўжо не да- е 
«чакацца гульні «праз не магу», без е 
ечаго на чэмпіянаце свету рабіць е 
ёняма чаго». Ну адзе ёсць? ы 
ё У Расіі паміж тым лічаць е 

г футбол ДЗЯРЖАЎНАЙ справай 

гАЯк адпаведнае кіраўніцтва гляд- е 
азіць на гэта ў нас у Беларусі? е 


сеоеосФ09е6 ее 


ео. ое0 0.9 т Ф 


«Здаецца, яно ўсё яшчэ адчувае . 


есябе (ці прагне гэтага?) «пад ру- е 
«кой» Масквы. "Так, даючы інтэр- е 


Ф (Менск) Леанід Гарай не толькі 

дзаявіў, што «бясконца рады» пе- : 
Ф рамозе расійдаў над камандай з « 
«далёкага афрыканскага Камеру- е 
ена(гэта яго асабістая справа --за е 
екаго «хварэць» ічаму радавацца), е 
“але некалькі разоў сказаў пра" 

е «нашых» футбалістаў, безумоўна, “ 
«маючы на ўвазе зусім не белару- а 
«саў, а ўсходніх суседзяў. Але жз « 
«такім настроем можна выхоўваць е 
«толькі чарговую партыю «легія- е 
«нераў», праякіх не вельмі прыяз- е 
ена выказаўся і сам Л.Гарай. е 
е Слушнавыказаўся, алежнетоль- Ф 
акі расійцам варта асэнсаваць 
гурок, які яны атрымалі ў Калі- а 
г форні. 
е Ул.Ас. . 


Заснавальнік: ТБМ 
імя Ф.Скарыны. 


АДРАС РЭДАКЦЫІ 


віч, Аляксей Глушко, Сяргей Запрудскі, Анатоль 
Клышка, Уладзімір Ламека, Зміцер Санька, Яўген 
Цумараў, Генадзь Цыхун, Віктар Шній -- адказны 
сакратар. 


220029, г.Менск, 
вул.Чычэрына, 1. 
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НА ЗДЫМКУ: Ніколі не скажаш пра Паўла Фёдаравіча МАСЛЁНКУ -- стары, хоць яму ўжо 71 год. 
м Заўсёды падцягнуты, бадзёры, аматар і пажартаваць)і паспяваць, і на скрыпцы іграць, пацана Я 


панаванне 


а карыстаецца вялікай павагай у землякоў. 


Баклана дс аакаккраа вак акара к аанўакаананадцааксаікавакааааыааакычааааанаыаванасніхах ыа ўкаб хы бі с бекванай 


Міхась СКОБЛА КАЛАМБУРЫ ' 
КОТ І МЫЦІКІ ЗАМЕЖЖА : 
Кот Базыль катаўся ў гамаку, . а 
на абед пасёрбаўшы са смакам - З птушынага палёту не бачна памёту. а. 
да заеўшы Збаранкам з мака м ” -- Няма сістэмы, якая б сістэматычна не рыла а 
' сабе магілу. а Высокапастаўленаму чыноўніку тэлефануе 
Кот заплюшчваў вочы, муркатаў: Весялія ГЕОРГІЕЎ (Балгарыя) пы чалавек іпросіць прыняць яго. Рэферэнт дак- 


-- Каб жа мяне хтосьці пакатаў. 


Мышкі, не хавайцеся ў нары, 


ЯЗЫКАЛОМКІ 


а ладвае пра гэтажонцы свайго шэфа. Тая пытаецца: 
а «А хто ён такі?» 


РЭДАКЦЫЙНАЯ КАЛЕГІЯ: 

Эрнэст Ялугін -- галоўны рэдактар, Лявон Бар- 
шчэўскі, Янка Брыль, Анатоль Бутэвіч, Вінцук 
Вячорка, Віктар Гайсёнак, Радзім Гарэцкі, Ніл Гіле- 


я -- Ды кажа, што аднакурснік, разам вучыліся, 
Выставіўшы вонкі каптуры. Асабліва рэкамендую аратарам, якія хо- 
Хочаце, я кожнай у каптур рэкамендуюцца ара ” хе” а-- гаворыцьрэферэнт. 
пакладу цукерачку -- мур-мур. чуць, каб іх не толькі пачулі, але і зразумелі. а -- Перадайце гэтаму спрытнюгу, -- уладна 
“Шчасця вам жадаю і спакою. --Пашыты каўпак не па-каўпакоўску, Ыы закамандавала супруга, -- што Іван Пятровіч нідзе, 
- Ка й - “е. 4 . “ 1 
Выйшлі мышкі дружнай талакою. "варта каўпак перакаўпакаваць. “ ніколіі ні з кім не вучыўся 
Падхапіўся хітры кот Базыль... -- Асіп ахрып, а Архіп асіп. я 


У вельмі адукаванага рыбака скончыліся чарвя- 
акі. Ён напісаў на паперцы буйнымі літарамі «чар- 
Евяк», насадзіў на кручок і кінуў у ваду. Бачыць -- 
клюе! Падсек вуду, а на кручку -- трэска, а на ёй 
ы напісана: «карась». Рэзюмэ: цяпер і рыба вучоная. 
«ае 
: Двое габраўцаў вырашылі стварыць кааператыў 
а і напачатку купілі ўскладчыну асла. Адзін спытаў: 


Хто раскажа далей казку-быль? 


ГЭТА Ж ТРЭБА... 


Шэрае рэчыва ўсклікнула: «Ды ці магу я нарадзіць такога вырадка?» 
Цікава, а хто тады бацька? 





Трэба ж было так прамаўчаць, каб перабіць аўтара! Ж Акатораяпалавіна будзетваёй? 

а -Дыкмыжнабыліагульную ўласнасць! --здзі- 
З маўчання народа вытрасаў золата ў свой сейф. я віўся другі. 

- -- Усё так, але ж варта пазначыць, каму якая 


Ісціна, як многа ў цябе такіх служыцеляў, якія вічога не бачаць ад твайго “ палова належыць, -- заўпарціўся першы. 
ж імя. -- Атыякую хацеў бы? -- засмяяўся другі. 
а  -- Пярэднюю, з галавой, -- адказаў першы. 
а  --.Ладна;-- пагадзіўсядругі.Ён сагнаў мухз ас- 
Е пінага азадка ды кажа свайму пайшчыку: 

-- Я паклапаціўся пра маю палавіну. Цяпер твая 
Яўген КРЫЦКІ. - чарга. Купі ячменю, добра пакармі сваю палавіну і 

“няхай квітнее наша садружнасць! 


Кажуць, самае вялікае багацце ў прыродзе -- гэта чалавек. А якён навучы- 
ўся выкрадаць сябе самога? 





ах “РОЗДУМ ЭНТУЗІЯСТАЎ ая З Урач прыватнай зякарні пытаецца ў хворага: 
--Даўно сказана: усе дарогі вядуць у Рым. Гм... А наша куды, у Маскву: І --У каго вы кансультаваліся, перш чым'звяр- 
-- Самы светлы бок сацыялістычнай эканомікі ценявы? - я нуцца да мяне? 
-- Нуакалі нічога не свеціць, як выбраць правільны шлях? а - Дыўсуседнягааптэкара. 
а  -- Уяўляю, якімі ідыёцкімі былі яго парады. 
Барыс КРУЦІЕР е  -.Ёнпараіўісцінеўраённую паліклініку, азвяр- 
РС“ ПАМІЖ ІНШЫМ ““нуццада вас. 
Для запявалы галоўнае -- голас, “ее -ш Сн “оі с, 
--пе ведаю, І радіць, -- скардзіцца пацы- 
. -- 
ая адпявалы -- слых. Добра смяейда той, каму за гумар:а м ент урачу. --Жонка думае, што яна - раяль. 
, плацяць. ы -- Ладна, у такім выпадку прывязіце яе да мяне 
Адны ідуць да мэты, не шкадуючы “'“'“ “на прыём. 
сродкаў, Жыццё такое кароткае, што паспява- ша  --Дывышто!--ўсклікнуў муж. --Ці ведаеце вы, 


еш у ім толькі расчаравацца. я колькі зараз каштуе перавозка раяля? 


другія -- самой мэты. 
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